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tary Regulations (World Health Organization Regulations No.2)
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35 Stat. 1770; Treaty Series 466

[TRANSLATION]

CONVENTION

His Majesty the Emperor of Germany, King of Prussia, in the name of
the German Empire; His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia,
and Apostolic King of Hungary, etc.; His Majesty the King of the Belgians;
the President of the Republic of the United States of Brazil; His Majesty
the King of Spain; the President of the United States of America; the Presi-

1 The U.S. declaration, made at time of signature, maintained in the President's ratifica
tion and proclamation, and contained in the proces-verbal of deposit of ratifications of
Apr. 6, 1907, reads as follows: "That it is necessary to substitute 'observation' for 'sur
veillance' in the United States in the cases contemplated by articles 21 et seq., on account
of the peculiar legislation of the different States of the Union." For complete text of
proces-verbal, see 35 Stat. 1850 or TS 466, 'p. 92.

2 Termination definitive, all parties to the 1903 convention having become parties to
later conventions or regulations.

3 TS 649, post, p. 814.
• TS 762, post, vol. 2.
• 7 UST 2255; TIAS 3625.
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dentof the FrenchRepublic;His Majestythe King of the United Kingdom
of GreatBritain and Ireland, andof British territoriesbeyondthe seas,and
Emperorof India; His Majesty the King of the Hellenes;His Majesty the
King of Italy; His Royal Highnessthe Grand Duke of Luxemburg; His
Royal Highnessthe Princeof Montenegro;Her Majesty the Queenof the
Netherlands;His Majesty the Shah of Persia; His Majesty the King of
Portugal and of the Algarves; His Majesty the King of Roumania;His
Majesty the Emperorof all the Russias;His Majesty the King of Servia;
the SwissFederalCouncil, and His Highnessthe Khedive of Egypt, acting
within the limits of the powersconferredupon him by the imperial firmans,

Havingdeemedit expedientto establishin a singlearrangementthe meas
urescalculatedto safeguardthepublic healthagainstthe invasionandpropa-.
gation of plague and cholera, and desiring to revise and supplementthe
internationalsanitary conventionsat presentin force, have appointedas
their plenipotentiaries,to wit:

His MajestytheEmperorof Germany,King of Prussia,
Countde Groeben,Counselorof Legationand First Secretaryin the Im

perialEmbassyof GermanyatParis;
M. Bumm, SuperiorPrivy GovernmentCounselor,Memberof the Board

of Healthof theEmpire;
Doctor GafIky, Privy Medical Counselorof the Grand Duchy of Hesse

andProfessorat the Universityof Giessen,Memberof theBoardof Healthof
the Empire;

Doctor Nocht, Physicianof the Port of Hamburg,Memberof the Board
of Health of the Empire;

His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia,etc., etc.,and
Apostolic King of Hungary,

M. Ie ChevalierAlexandrede Suzzara,Chief of Sectionin the Imperial
and Royal Ministry of ForeignAffairs, Commanderof the Orderof Francis
Joseph,Third"classKnightof theOrderof theIron Crown;

M. Noel Ebnerd'Ebenthal,Presidentof the ImperialandRoyal Maritime
Departmentat Trieste,Knight of the Ordersof LeopoldandFrancisJoseph;

M. JosephDaimer, Counselorin the Imperial andRoyal Ministry of the
Interior, Third-classKnight of the Orderof the Iron Crown, Knight of the
Orderof FrancisJoseph;

M. Kornel Chyzer,Counselorin the HungarianMinistry of the Interior,
Knight of theOrdersof LeopoldandFrancisJoseph;

M. ErnestRoediger,Counselorof Section;

His MajestytheKing of theBelgians,
M. Beco,Chief Clerkof the Ministry of Agriculture, in chargeof the gen

eral direction of the public healthand hygienicservice,Commanderof the
Order of Leopold, decoratedwith the Civic Crossof the third class;

ThePresidentof theRepublicof theUnitedStatesof Brazil,
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M. G.-de Piza, his Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiary
nearthePresidentof theFrenchRepublic;

His MajestytheKing of Spain,
M. FernandJordande Urries y Ruiz de Arana, Marquis de Novallas,

Chamberlainof His Majesty,First Secretaryof the Royal Embassyof Spain
atParis,Commanderof theOrderof CharlesIII;

ThePresidentof theUnitedStatesof America,
Dr. H. D. Geddings,AssistantSurgeonGeneralof the Medical Service

andof theMarineHospital;
Mr. FrankAnderson,MedicalInspectorof theNavy;

ThePresident-oftheFrenchRepublic,
M. Camille Barrere,Ambassadorof the FrenchRepublicnearH. M. the

King of Italy, GrandOfficer of the NationalOrderof theLegion of Honor;
M. GeorgesLouis, Minister Plenipotentiaryof the 1st class,Director of

ConsulateSand Commercial Affairs in the Ministry of Foreign Affairs,
Officerof theNationalOrderof theLegionof Honor;

ProfessorBrouardel,HonoraryDeanof the Facultyof Medicineof Paris,
Presidentof the Advisory Board on Public Hygieneof France,memberof
the Instituteandof theAcademyof Medicine,GrandOfficer of theNational
Orderof theLegionof Honor;

M. Henri Monod, Counselorof State,Director·of Public Assistanceand
Hygienein the Ministry of the Interior, memberof the Academyof Medi
cine, Commanderof the National Orderof the Legion of Honor;

Doctor Emile Roux, Subdirectorof the PasteurInstitute, Vice President
of theAdvisory Boardof PublicHygieneof France,memberof theAcademy
of Sciencesand of the Academyof Medicine, Commanderof the National
Orderof theLegionof Honor;

M. Jacquesde Cazotte,Subdirectorof ConsularAffairs in the Ministry
of ForeignAffairs, Officer of the NationalOrderof the Legionof Honor;

His Majestythe King of the United Kingdom of GreatBritain and Ire
land andof the British Territoriesbeyondthe Seas,Emperorof India,

Mr. Maurice William Ernestde Bunsen,Minister Plenipotentiary,acting
as First Secretaryof the Royal British Embassyat Paris,Commanderof the
Royal Orderof Victoria, Companionof the Orderof theBath;

Dr. TheodoreThomson,of theLocalGovernmentBoard;
Dr. Frank Gerard Clemow, Delegateof Great Britain to the Superior

Boardof Healthof Constantinople;
Mr. Arthur David Alban, Consulof His Britannic Majestyat Cairo;

His MajestytheKing of theHellenes,
M. Delyanni,His Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiarynear

thePresidentof theFrenchRepublic,GrandCommanderof theRoyal Order
of the Savior;
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Doctor S. Clacio, physicianof the Royal GreekLegationat Paris;

His MajestytheKing of Italy,
CommanderRocco Santoliquido,Director Generalof Public Health of

Italy;
Marquis Pauluccide' Calboli, Counselorat the Royal Embassyof Italy

at Paris;
M. Ie ChevalierAdolphe Cotta, Chief of the Bureauof GeneralAfhirs

undertheGeneralBureauof PublicHealthof Italy;

His Royal Highnessthe Grand Duke of Luxemburg,
M. Vannerus,Charged'Affairesof Luxemburgat Paris;

His RoyalHighnessthePrinceof Montenegro,
M. Ie ChevalierAlexandrede Suzzara,Chief of Sectionin the Imperial

and Royal Ministry of ForeignAffairs of �A�u�s�t�r�i�a�~�H�u�n�g�a�r�y�, Commanderof
the Order of FrancisJoseph,Third-classKnight of the Order of the Iron
Crown;

HerMajestytheQueenof theNetherlands,
Baron W. B. R. de WelderenRengers,Counselorof the Royal Legation

of theNetherlandsatParis;
Doctor W. P. Ruijsch, InspectorGeneralof theSanitaryServicein South

Holland andZealand,memberof the SuperiorBoardof Hygiene;
Doctor C. Stekoulis, delegateof the Netherlandsto the SuperiorBoard

of Healthof Constantinople;
M. A. Plate, Presidentof the Chamberof Commerceof Rotterdam,

extraordinarymemberof the SuperiorBoardof Hygiene;

His MajestytheShahof Persia,
GeneralNazareAga Yemines-Saltane,his Envoy ExtraordinaryandMin

ister Plenipotentiarynearthe Presidentof the FrenchRepublic,possessorof
the portraitof theShahin diamonds,GrandCordonof theOrderof theLion
andof theSunin diamonds;

His MajestytheKing of PortugalandtheAlgarves,
Doctor JoseJoaquimda Silva Amado, of His Very Faithful Majesty's

Council,professorin the Instituteof Hygieneof Lisbon,Vice Presidentof the
Royal Academyof Sciences,Commanderof the Orderof SaintJames;

His MajestytheKing of Roumania,
M. GregoireG. Ghika,his Envoy ExtraordinaryandMinister Plenipoten

tiary nearthe Presidentof the FrenchRepublic,GrandOfficer of the Order
of the Star of Roumania,Grand Officer of the Order of the Roumanian
Crown;

Doctor JeanCantacuzene,memberof the SuperiorBoard of Health of
Roumania;
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His MajestytheEmperorof all theRussias,
M. Platon de Waxel, Actual Counselorof State,Grand Cordon of the

Orderof SaintStanislaus;

His MajestytheKing of Servia,
DoctorMichel Popovitch,charged'affairesof Serviaat Paris;

TheSwissFederalCouncil,
M. Charles Edouard Lardy, Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiaryof the SwissConfederationnearthe Presidentof the French
Republic;

DoctorF. Schmid,Directorof theFederalHealthBureau;

andHis HighnesstheKhediveof Egypt,
MohamedCherif Pacha,AssistantSecretaryof Statefor ForeignAffairs,

Grand Cordon of the Order of the Medjidie, grand Officer of the Order
of the Osmanie;

Doctor Marc Armand Ruffer, Presidentof the Sanitary,Maritime, and
QuarantineBoard of Egypt, Grand Officer of the Ordersof the Osmanie
andthe Medjidie;

Who, having exchangedtheir full powers,found in good and due form,
haveagreedto the following provisions:

TITLE I. GENERAL PROVISIONS

CHAPTER I. Rules to be observedby the countriessi/!ning the conventionas
soonasplagueor choleraappearsin their territory

SECTION I. NOTIFICATION AND SUBSEQUENT COMMUNICATIONS
TO THE OTHER COUNTRIES

ARTICLE FIRST. Eachgovernmentshall immediatelynotify the othergov
ernmentsof the first appearancein its territory of authenticcasesof plague
or cholera.

ART. 2. This notification shall be accompanied,or very promptly fol-
lowed,by particularsregarding:

1. Theneighborhoodin which the diseasehasappeared.
2. Thedateof its appearance,its origin, andits form.
3. The numberof establishedcasesandthe numberof deaths.
4. In caseof plague: The existenceof plagueor of an unusualmortality

amongratsandmice.
5. The measuresimmediatelytakenfollowing this first appearance.

ART. 3. Thenotificationandparticularscontemplatedin Articles 1 and2
shall be sent to the diplomatic or consularoffices in the capital of the in
fectedcountry.

In the caseof countriesnot representedthere, they shall be transmitted
directlyby telegraphto thegovernmentsof suchcountries.
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ART. 4. The notification and particularscontemplatedin Articles 1 and
2 shall be followed by further communicationssent regularly so asto keep
thegovernmentsinformedof theprogressof theepidemic.

Thesecommunications,which shallbesentat leastoncea weekandshall
be as completeas possible,shall indicate more particularly the precautions
takento preventthespreadof thedisease.

They shall specify: 1 The prophylacticmeasuresapplied with regard
to sanitaryor medical inspection,to isolation, and to disinfection; 2 the
measuresenforcedupon the departureof vesselsto preventthe exportation
of the disease,andespecially,in thecasecontemplatedunderNo.4of Article
2 above,the measurestakenagainstrats.

ART. 5. The prompt and faithful executionof the foregoing provisions
is of prime importance. .

The notifications are of no real value unlesseachgovernmentis itself
opportunelyinformed of casesof plagueand choleraand of doubtful cases
occurringin its territory. It can notthereforebe too strongly recommended
to the variousgovernmentsthat they makecompulsorythe announcement
of casesof plagueand choleraand that they keep themselvesinformed of
anyunusualmortality amongratsandmice,especiallyin ports.

ART. 6. It is understoodthat neighboringcountriesreservethe right to
make special arrangementswith a view to organizing a service of direct
informationamongtheheadsof frontierdepartments.

SECTION II. CONDITIONS WHICH WARRANT THE CONSIDERATION OF A TERRI
TORIAL AREA AS BEING CONTAMINATED OR AS HAVING AGAIN BECOME
HEALTHY

ART. 7. The notification of a single caseof plagueor cholerashall not
involve the application,againstthe territorial areain which it hasoccurredt
of themeasuresprescribedin ChapterII hereinbelow.

However, when severalunimported casesof plague have appearedor
when the cholera cases become localized, the area shall be declared
contaminated.

ART. 8. In order to limit the measuresto the strickenregionsalone,the
governmentsshall only apply themto arrivalsfrom the contaminatedareas.

By the word area is meanta portionof territory definitely specifiedin the
particulars which accompanyor follow the notification; for instance,a
province, a government,a district, a department,a canton, an island, a
commune,a city, a quarterof a city, a village, a port, a polder,a hamlet,etc.,
whateverbe the areaand populationof theseportionsof territory.

However,this restrictionto the contaminatedareashall only be accepted
uponthe formal conditionthat thegovernmentof the contaminatedcountry
take the necessarymeasures1 to prevent the exportationof the articles
enumeratedunderNos. 1and2 of Article 12 andcomingfrom the contam-
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.inatedarea,unlesstheyarepreviouslydisinfected,and2 to combatthespread
of the epidemic.

When an area is contaminated,no restrictive measureshall be taken
.againstarrivals from suchareaif sucharrivals haveleft it at leastfive days
beforethebeginningof theepidemic.

ART. 9. In order that an area may be consideredas being no longer
contaminated,it mustbe officially ascertained:

1. That there has been neither a death nor a new case of plague or
cholerawithin five daysafter the isolation,6death,or cureof the last plague
or cholerapatient.

2. That ·all the measuresof disinfection havebeen applied, and, in the
caseof plague,that the measuresagainstratshavebeenexecuted.

CHAPTER II. Measuresof defenseby other countriesagainst territories declared
to he contaminated

SECTION I. PUBLICATION OF THE PRESCRIBED MEASURES

ART. 10. The governmentof each country is obliged to immediately
publish the measureswhich it believesnecessaryto prescribewith regardto
arrivals from a contaminatedcountry or territorial area.

It shallat oncecommunicatethis publicationto thediplomaticor consular
officer of the contaminatedcountry residingin its capital, as well as to the
internationalboardsof health.

It shall likewise be obliged to make known through the samechannels
the revocationof thesemeasuresor any modificationswhich may be made
therein.

In default of a diplomaticor consularoffice in the capital, the communi
cationsshall be madedirectly to the governmentof the country concerned.

SECTION n. MERCHANDISE-DISINFECTION-IMPORTATION AND· TRANSIT

BAGGAGE

ART. 11. No merchandiseis capableby itself of transmittingplagueor
cholera.It only becomesdangerouswhencontaminatedby plagueor cholera
products.

ART. 12. Disinfection shall only be applied to merchandiseand articles .
which the local healthauthorityconsidersto be contaminated.

However,the merchandiseor articlesenumeratedbelowmaybesubjected
to disinfectionor evenprohibitedentry independentlyof any proof that they
areor arenot contaminated:

1. Body linen, clothing worn (wearingapparel),and beddingwhich has
beenused.

• By "isolation" is meant the isolation of the patient, and of the personsattending-him
permanently,and the prohibition of visits by any other person. [Footnote in original.]
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When thesearticlesare being transportedas baggageor as a result of a
changeof residence(householdgoods),theyshall not be prohibitedandare
subjectto theprovisionsof Article 19.

Packagesleft by soldiersand sailors and returnedto their country after
deathare treatedthe sameas the articlescomprisedin the first paragraph
of No.1.

2. Rags (including thosefor making paper),with the exception,as to
cholera,of compressedragstransportedaswholesalemerchandisein hooped
bales.

Freshwastecoming directly from spinning mills, weavingmills, manu
factories,or bleacheries;artificial wools (shoddy),andfreshpapertrimmings
shall not beforbidden.

ART. 13. The transit of the merchandiseand articles specified under
Nos. 1 and 2 of the precedingarticle shall not be prohibitedif they are so
packedthattheycannotbemanipulatedenroute.

Likewise, when the merchandiseor articles are transportedin such a
mannerthat it is impossiblefor themto havebeenin contactwith contam
inatedarticlesen route, their transit acrossan infectedterritorial areashall
not constitutean obstacleto their entry into thecountryof destination.

ART. 14. The merchandiseand articlesspecifiedunderNos. 1 and 2 of
Article 12 shallnot besubjectto the applicationof the measuresprohibiting
entry if it is provento the authoritiesof the countryof destinationthat they
were shippedat leastfive daysbeforethe beginningof the epidemic.

ART. 15. The modeand placeof disinfection,as well as the methodsto
beemployedfor thedestructionof rats,shallbedeterminedby theauthorities
of the countryof destination.Theseoperationsshouldbe performedin such
a mannerasto causetheleastpossibleinjury to thearticles.

It shall devolve upon eachNation to determinethe questionas to the
possiblepaymentof damagesasa resultof disinfectionor of the destruction
of rats.

If, on the occasionof the taking of measuresfor the destructionof rats
on boardvessels,the health authoritiesshould levy a tax either directly or
througha societyor privateindividual, the rateof suchtax mustbefixed by
a tariff published in advanceand so calculatedthat no profit shall be
derived by the Nation or the Health Departmentfrom its applicationas
a whole.

ART. 16. Lettersandcorrespondence,printedmatter,books,newspapers,
businesspapers,etc. (parcelspost not included) shall not be subjectedto
anyrestrictionor disinfection.

ART. 17. Merchandise,arriving by land or by sea,shall not be detained
at frontiersor in ports.

Theonly measureswhich it is permissibleto prescribewith regardto them
arespecifiedin Article 12 hereinabove.

However,if merchandisearriving by seain bulk or in defectivebaleshas
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been contaminatedduring the passageby rats known to be stricken with
plague,andif it can not be disinfected,the destructionof the germsmay be
insuredby storingit in a warehousefor a maximumperiod of two weeks.

It is understoodthat the applicationof this last measureshall not entail
any delay upon the vessel or any extra expenseas a result of the lack
of warehousesin theports.

ART. 18. When merchandisehas been disinfected by applying the
provisionsof Article 12, or temporarilywarehousedin accordancewith the
third paragraphof Article 17,theowneror his representativeshallbeentitled
to demandfrom the health authority who has orderedthe disinfection or
storage,acertificatesettingforth themeasurestaken.

ART. 19. Baggage.-Thedisinfectionof the soiledlinen, wearingapparel,
and articles of baggageor furniture (householdgoods) coming from a
territorial areadeclaredto be contaminatedshall only take place in cases
whenthehealthauthorityconsidersthemto becontaminated.

SECTION 1lI. MEASURES IN PORTS AND AT· MARITIME FRONTIERS

ART. 20. Classification of vessels.-Avessel is consideredas infected
which hasplagueor choleraon board,or which haspresentedone or more
casesof plagueor cholerawithin sevendays.

A vesselis consideredassuspiciouson boardof which therewerecasesof
plagueor choleraat the time of departureor havebeenduring the voyage,
butonwhichtherehavebeenno newcaseswithin sevendays.

A vesselis consideredas uninfectedwhich, althoughcoming from an in
fectedport, hashadneitherdeathnor anycaseof plagueor choleraon board
eitherbeforedeparture,duringthevoyage,oratthetimeof arrival.

ART. 21. Ships infected with plague shall be subjectedto the following
measures:

1. Medical inspection.
2. Thepatientsshallbeimmediatelylandedandisolated.
3. The otherpersonsshall alsobe landed,if possible,andsubjected,from

the dateof their arrival, eitherto an observation7 which shallnot exceedfive
daysand may be followed or not by a surveillance8 of five daysat most,or
simplyto asurveillancenotto exceedtendays.

It is within thediscretionof thehealthauthorityof theport to applywhich
ever of thesemeasuresappearspreferableto him accordingto the date of
thelastcase,theconditionof thevessel,andthelocalpossibilities.

1 By "observation"is meantthe isolation of the passengers,eitheron boarda vesselor at
a sanitarystation,beforetheyaregrantedpratique.[Footnotein original.]

8 By "surveillance" is meant that the passengersare not isolated and that they imme
diately obtain pratique,but that the attention of the authoritiesis called to them wher
ever they go and that they are subjectedto a medical examinationto ascertainthe state
of their health. [Footnote in original.]

For text of U.S. declarationregarding"observation"and "surveillance,"seefootnote 1,
p. 359.
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4. The soiled linen, wearingapparel,and otherarticlesof the crew 9 and
passengerswhich are consideredby the health authority as being contam
inatedshallbedisinfected.

5. The parts of the vesselwhich have beenoccupiedby personsstricken
with plague or which are consideredby the healthauthority as being con
taminatedshallbedisinfected.

6. The destructionof the ratson thevesselshall takeplacebeforeor after
the dischargeof the cargoas rapidly as possible,and at all eventswithin a
maximumperiodof forty-eight hours,avoidinginjury to the cargo,the plat
ing, andtheengines.

In the caseof vesselsin ballast, this operationshall be performedassoon
aspossiblebeforetakingoncargo.

ART. 22. Vesselssuspectedof plagueshall be subjectedto the measures
indicatedunderNos. 1,4, and5 of Article 21.

Moreover,the crew andpassengersmay besubjectedto a surveillancenot
to exceedfive daysfrom thearrival of thevessel.Thelandingof thecrewmay
be forbidden during the sameperiod exceptin connectionwith the service.

It is recommendedthat the ratson the vesselbe destroyed.This destruc
tion should be effectedbefore or after the dischargeof cargo as rapidly as
possible,and at all eventswithin a maximum period of forty-eight hours,
avoidinginjury to themerchandise,plating,andengines.

In caseof vesselsin ballast,this operationshallbeperformed,if thereis an
occasionfor it, as soonas possibleand at all eventsbeforetaking on cargo.

ART. 23. Vesselsuninfectedwith plagueshall be grantedpratiqueimme
diately,whateverbethenatureof theirbill of health.

The only measureswhich the authority of the port of arrival may pre
scribewith regardto themshallbethefollowing:

1. Medical inspection.
2. Disinfection of the soiled linen, wearingapparel,and other articlesof

the crew and passengers,but only in exceptionalcaseswhen the healthau
thority hasspecialreasonto believethattheyarecontaminated.

3. Although not to be adoptedasa generalrule, the healthauthoritymay
subjectvesselscoming from a contaminatedport to an operationdesigned
to destroythe ratson board,eitherbeforeor after the dischargeof the cargo.
This operationshouldtake placeas soonas possibleand shouldnot in any
eventlast morethantwenty-fourhours,avoidinginjury to thecargo,plating,
and engines,and avoidinghindranceto themovementof the passengersand
crewbetweenthevesselandtheshore.In caseof vesselsin ballast,this opera
tion, if there is occasionfor it, shouldtake placeas soonaspossibleand at
all eventsbeforetakingoncargo.

• The tenn "crew" is applied to all personswho fonn or have formed part of the crew
or of the servantson board the vessel, including stewards,waiters, "cafedji," etc. The
term is to be construed in this sensewherever employed in the present Convention.
[Footnotein originaL]
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Whena vesselhailing from a contaminatedport hasbeensubjectedto an
operationfor the destructionof rats, this operationshall not be repeatedun
lessthe vesselhasstoppedand mooredat a wharf in a contaminatedport,
or unlessthe presenceof deador diseasedrats is discoveredon board.

Thecrew and passengersmay besubjectedto a surveillancenot to exceed
five daysfrom the dateon which the vesselleft the contaminatedport. The
landing of the crew may also be forbidden during the sametime exceptin
connectionwith theservice.

The competentauthority of the port of arrival may always demandan
affidavit from the ship'sphysician,or in defaultof suchphysician,from the
captain,to the effect that therehasnot beena caseof plagueon the vessel
sinceits departureand that no unusualmortality amongthe rats hasbeen
observed.

ART. 24. Whenrats havebeenrecognizedasplague-strickenon boardan
uninfectedvesselasa resultof a bacteriologicalexamination,or whenanun
usual mortality has been discoveredamong these rodents, the following
measuresshallbeapplied:

I. Vesselswith plague-strickenrats:

a) Medical inspection.
b) The ratsshall be destroyedeitherbeforeor after the dischargeof the

cargoas rapidly as possibleand at all eventswithin a maximumperiod of
forty-eight hours, avoiding injury to the cargo, plating, and engines.On
vesselsin ballastthis operationshall 'be performedassoonaspossibleandat
all eventsbeforetakingoncargo.

c) The parts of the vesseland the articles which the health authority
considerstobecontaminatedshallbedisinfected.

d) The passengersand crew may be subjectedto asurveillancewhose
durationshall not exceedfive daysfrom the dateof arrival, saveexceptional
cases,in which the healthauthoritymay prolongthe surveillanceto a maxi
mumof tendays.

II. Vesselson which an unusualmortality amongratsis discovered:

a) Medical inspection.
b) An examinationof the rats with regardto the plagueshall be made

asfar andasquickly aspossible.
c) If the destructionof the rats is deemednecessary,it shall take place

underthe conditionSindicatedabovefor vesselswith plague-strickenrats.
d) Until all suspicionis removed,the passengersand the crew may be

subjectedto a surveillancewhosedurationshallnot exceedfive daysfrom the
dateof arrival, saveexceptionalcases,in which thehealthauthoritymaypro-
long thesurveillanceto a maximumof tendays. .

ART. 25. The healthauthorityof the port shall deliver to the captainor
to theshipowneror his agent,wheneverdemanded,a certificateto theeffect
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that the measuresfor the destructionof rats havebeenappliedand stating
thereasonsfor theirapplication.

ART. 26. Vesselsinfectedwith cholerashall besubjectedto the following
measures:

1. Medical inspection.
2. Thepatientsshallbeimmediatelylandedandisolated.
3. The other personsshall likewise be landed,if possible,and subjected,

from the date of arrival of the vessel,to an observationor a surveillance
whosedurationshall vary accordingto the sanitarycondition of the vessel
and the dateof the last case,without, however,exceedingfive days.

4. The soiled linen, wearingapparel,and other articlesof the crew and
passengerswhich areconsideredby thehealthauthorityof the port asbeing
contaminatedshallbedisinfected.

5. The partsof the vesselwhich havebeenoccupiedby cholerapatients
or which areconsidered'by the healthauthorityasbeingcontaminatedshall
be disinfected.

6. Thebilge-watershallbedischargedafterdisinfection.
The health authority may order the substitutionof good drinking water

for thatstoredonboard.
It maybeforbiddento throw humanexcrementsor allow themto run into

thewaterof aportunlesstheyarepreviouslydisinfected.
ART. 27. Vesselssuspectedof cholerashall be subjectedto the measures

prescribedunderNos. 1,4,5,and6 of Article 26.
The crew andpassengersmay besubjectedto a surveillancenot to exceed

five daysfrom the arrival of the vessel.It is recommendedthat the landing
of the crew be preventedduring the sameperiod exceptfor purposescon
nectedwith theservice.

ART. 28. Vesselsuninfectedwith cholera shall be grantedpratiqueim
mediately,whateverbethenatureof theirbill of health.

Theonly measuresto which theymay besubjectedby thehealthauthority
of the port of arrival shall be those provided under Nos. 1, 4, and 6
of Article 26.

With regardto the stateof their health, the crew and passengersmay be
subjectedto a surveillancenot to exceedfive daysfrom the dateon which
thevesselleft thecontaminatedport.

h is recommendedthat the landingof the crew be forbiddenduring the
sameperiodexceptfor purposesconnectedwith theservice.

The competentauthority of the port of arrival may always demandan
affidavit from the ship'sphysicianor, in the absenceof such,from the cap
tain, to theeffectthat therehasnot beena caseof choleraon boardsincethe
vesselsailed.

ART. 29. In orderto apply themeasuresindicatedin articles21 to 28, the
competentauthority shall take accountof the presenceof a physicianand
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of disinfectingapparatuses(chambers)on boardthevesselsof the threecate
goriesmentionedabOve.

In regardto plague,he shall likewise take accountof the installationon
boardof apparatusfor thedestructionof rats.

The healthauthoritiesof nationswhich may deemit suitableto reachan
understandingon this point may excusefrom the medical inspectionand
other measuresthose uninfectedvesselswhich have on board a physician
speciallycommissionedby their country.

ART. 30. Specialmeasuresmay be prescribedin regardto crowdedves
sels, especially emigrant vessels or any others presentingbad hygienic
conditions.

ART. 31. Any vesselnot desiringto submit to the obligationsimposedby
the authorityof the port by virtue of the stipulationsof the presentconven
tion shallbefree to put to seaagain.

It may be permittedto land its cargoafter the necessaryprecautionshave
beentaken,viz:

1. Isolationof thevessel,crew,andpassengers.
2. In regardto plague,inquiry asto the existenceof an unusualmortality

amongthe rats.
3. In regard to cholera, the dischargeof the bilge-waterafter disinfec

tion andthesubstitutionof gooddrinking waterfor thatstoredon boardthe
vessel.

It may also be permittedto land passengerswho so request,upon condi
tion that they submit to the measuresprescribedby the local authority.

ART. 32. Vesselshailing from a contaminatedport which havebeendis
infectedand subjectedto sanitarymeasuresappliedin an efficient manner
shall not undergothe samemeasuresa secondtime upon their arrival in a
new port provided �t�h�a�~ no casehas appearedsince the disinfection took
place and that they have not touched at a contaminated.port in the
meantime.

Whena vessellandsonly passengersandtheir baggage,or themails,with
out havingbeenin communicationwith the mainland,it is not to be consid
eredashavingtouchedat theport.

ART. 33. Passengersarriving on an infectedvesselshall havethe right to
demanda certificate of the health authority of the port showing the date
of their arrival and themeasuresto which they and their baggagehavebeen
subjected.· .

ART. 34. Coastingvesselsshall be subjectedto special measuresto be
establishedby mutualagreementamongthecountriesconcerned.

ART. 35. Without prejudice to the right which governmentspossessto
agreeuponthe organizationof commonsanitarystations,eachcountryshall
provide at least one port upon eachof its seaboardswith an organization
and equipmentsufficient to receive a vessel,whatevermay be its sanitary
condition.
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When an uninfectedvesselhailing from a contaminatedport arrivesin a
largemaritimeport, it is recommendedthat shebe not sentbackto another
port for the purposeof having the prescribedsanitarymeasuresexecuted.

In every country, portsopento the arrival of vesselsfrom ports infected
with plagueor cholerashall be equippedin sucha mannerthat uninfected
vesselsmay, immediatelyupon their arrival, undergothe prescribedmeas
uresandnotbesentfor this purposeto anotherport.

The governmentsshall makeknown the portswhich areopenin their ter
ritoriesto arrivalsfrom portsinfectedwith plagueor cholera.

ART. 36. It is recommendedthat therebe establishedin large maritime
ports:

a) A regularmedicalserviceof the port and a permanentmedicalsur
veillanceof the sanitaryconditionsof the crewsand the inhabitantsof the
port.

h) Placessetapartfor the isolationof thesick andthe observationof sus
pectedpersons.

c) The necessaryplants for efficient disinfection, and bacteriological
laboratories.

d) A supply of drinking water beyondsuspicionfor the useof the port,
anda systemaffording all possiblesecurityfor the carryingoff of refuseand
sewage.

SECTION IV. MEASURES ON LAND FRONTIERS-TRAVELERS-RAILROADS
FRONTIER ZONES-RIVER ROUTES

ART. 37. Landquarantinesshallnolongerbe established.
Personsshowingsymptomsof plagueor cholerashall alonebedetainedat

frontiers.
This principle shall not bar the right of eachNation to closea part of its

frontier in caseof necessity.
ART. 38. It is important that travelersbe subjectedto a surveillanceon

the part of railroad employeeswith a view to determiningthe stateof their
health.

ART. 39. Medical interferenceis limited to an examinationof the pas
sengersandthe careto be given to thesick. If suchanexaminationis made,
it shouldbe combinedasfar as possiblewith the customhouseinspectionto
the endthat travelersmaybe detainedasshorta time aspossible.Only per
sons who are obviously ill shall be subjected to a thorough medical
examination.

ART. 40. As soonastravelerscomingfrom an infectedlocality shallhave
arrivedat their destination,it would beof the greatestutility to subjectthem
to a surveillancewhich shouldnot exceedten or five daysfrom the dateof
departure,accordingto whetherit is a questionof plagueor cholera.

ART. 41. The governmentsreservethe right to take specialmeasuresin
regardto certaincategoriesof persons,notablygypsies,vagabonds,emigrants,
andpersonstravelingorcrossingthefrontier in troops.
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ART. 42. Carsusedfor the conveyanceof passengers,mail, and baggage
shallnotbedetainedat frontiers.

If it should happenthat one of thesecars is contaminatedor has been
occupiedby a plagueor cholerapatient,it shall be detachedfrom the train
anddisinfectedassoonaspossible.

Thesameruleshallapplyto freight cars.
ART. 43. The measuresconcerningthe crossingof frontiers by railroad

and postalemployeesshall be determinedby the companiesor departments
concernedandshallbesoarrangedasnotto hindertheservice.

ART. 44. The regulationof frontier traffic andquestionspertainingthere
to, as well as the adoptionof exceptionalmeasuresof surveillance,shall be
left to specialarrangementsbetweenthecontiguousnations.

ART. 45. It is the provinceof the governmentsof the riparian nationsto
regulatethe sanitaryconditionsof river routesby meansof specialarrange
ments.

TITLE II. SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO COUNTRIES SITUATED
OUTSIDE OF EUROPE

CHAPTER I. Arrivals by sea

SECTION I. MEASURES IN CONTAMINATED PORTS UPON THE DEPARTURE
OF VESSELS

ART. 46. It shall be incumbentupon the competentauthority to take
effectualmeasuresto preventthe embarkationof personsshowingsymptoms
of plagueorcholera.

Every persontaking passageon boarda vesselshall, at the time of embar
kation, be examinedindividually in the daytimeon shore,for the necessary
length of time, by a physician delegatedby the authorities.The consular
officer of the nation to which the ship belongsmay be presentat this exami
nation.

As an exceptionto this stipulation, the medical examinationmay take
placeon shipboardat Alexandriaand Port Said, when the local healthau
thority deemsit expedient,providedthat the third-classpassengersshall not
be permittedto leavethe vessel.This medicalexaminationmay be madeat .
night in the caseof first and secondclasspassengers,but not of third-class
passengers.

ART. 47. It shall be incumbentupon the competentauthoritiesto take
effectualmeasures:

1. To preventthe exportationof merchandiseor any articleswhich they
may consideras contaminatedand which have not been previously disin
fectedon shoreunderthesupervisionof thephysiciandelegatedby thepublic
authorities.

2. In caseof plague,to preventtheaccessof ratsto thevessel.
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3. In caseof cholera, to seethat the drinking water taken on board is
wholesome.

SECTION II. MEASURES WITH RESPECTTO ORDINARY VESSELS HAILING FROM

CONTAMINATED NORTHERN PORTS AND APPEARING AT THE ENTRANCE OF

THE SUEZ CANAL OR IN EGYPTIAN PORTS

ART. 48. Ordinaryuninfectedvesselshailing from a plagueor cholerain
fected port of Europe or the basin of the Mediterraneanand presenting
themselvesfor passagethrough the Suez Canal shall be allowed to pass
throughin quarantine.Theyshall continuetheir routeunderobservationof
five days.

ART. 49. Ordinaryuninfectedvesselswishingto makea landingin Egypt
may stop at Alexandriaor Port Said, where the passengersshall complete
theobservationperiodof five dayseitheronshipboardor in a sanitarystation,
accordingto thedecisionof thelocalhealthauthority.

ART. 50. The measuresto which infectedor suspectedvesselsshall be
subjectedwhich hail from a plagueor cholerainfectedport of Europeor the
shoresof the Mediterranean,and which desireto effect a landingin oneof
the Egyptianports or to passthrough the SuezCanal,shall be determined
by the Board of Health of Egypt in conformity with the stipulationsof the
presentconvention.

The regulationscontainingthesemeasuresshall, in orderto becomeeffec
tive, be acceptedby the variousPowersrepresentedon the Board;theyshall
determinethe measuresto which vessels,passengers,and merchandiseare
to be subjectedandshall be presentedwithin the shortestpossibleperiod.

SECTION III. MEASURES IN THE RED SEA

A. Measureswith respect to ordinary vesselshailing from the south and appearing
in ports of the Red Sea or bound toward the Mediterranean

ART. 51. Independentlyof the generalprovisionscontainedin Section
III, Chapter2 [IIJ, Title I, concerningthe classificationof andthemeasures
applicableto infected,suspected,or uninfectedvessels,the specialprovisions
containedin the ensuingarticles are applicableto ordinary vesselscoming
from the southandenteringthe RedSea.

ART. 52. Uninfectedvesselsmust have completedor shall be required
to completean observationperiod of five full days from the time of their
departurefrom thelast infectedport.

They shall be allowed to passthroughthe SuezCanalin quarantineand
shall enter the Mediterraneancontinuing the aforesaidobservationperiod
of five days.Shipshaving a physicianand a disinfectingchamberon board
shallnot undergodisinfectionuntil thepassagethroughin quarantinebegins.

ART. 53. Suspectedvessels shall be treated differently according to
whetherthey havea physicianand a disinfectingapparatus(chamber)on
boardor not.
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a) Vesselshaving a physician and a disinfecting apparatus(chamber)
on board and fulfilling the necessaryconditionsshall be permittedto pass
through the SuezCanal in quarantineunder conditionsprescribedby the
regulationsfor thepassagethrough.

b) Othersuspectedvesselshaving neitherphysiciannor disinfecting ap
paratus(chamber)on boardshall, beforebeing permittedto passthrough
in quarantine,be detainedat Suezor MosesSpring a sufficient length of
time to carry out the disinfectingmeasuresprescribedand to ascertainthe
sanitaryconditionof thevessel.

In thecaseof mail vesselsor of packetsspeciallyutilized for the transporta
tion of passengersandhavingno disinfectingapparatus(chamber)but hav
ing a physicianon board, if the local authority is assuredby an official
declarationthat the measuresof sanitationand disinfectionhavebeensuit
ably carriedout either at the point of departureor during the voyage,the
passagethroughin quarantineshallbeallowed.

In the caseof mail vesselsor of packetsspeciallyutilized for the transpor
tation of passengersand having no disinfecting apparatus(chamber)but
havinga physicianon board,if the last caseof plagueor choleradatesback
longerthansevendaysandif the sanitaryconditionof the vesselis satisfac
tory, pratiquemay be grantedat Suezwhen the operationsprescribedby
the regulationsarecompleted.

Whena vesselhashada run of lessthansevendayswithout infection, the
passengersdestinedfor Egyptshallbe landedat an establishmentdesignated
by the Boardof Healthof Alexandriaandisolateda sufficientlengthof time
to completetheobservationperiodof five days.Their soiledlinen andwear
ing apparelshallbedisinfected.Theyshallthenreceivepratique.

Vesselshavinghada run of lessthansevendayswithout infectionandde
siring to obtain pratique in Egypt shall be detainedin an establishment
designatedby the Board of Health of Alexandriafor a sufficient length of
time to completethe observationperiod of five days. They shall undergo
themeasuresprescribedfor suspectedvessels.

When plagueor cholerahas appearedexclusivelyamongthe crew, only
thesoiledlinen of thelattershallbe disinfected,but it shallall bedisinfected,
includingthatin theliving quartersof thecrew.

ART. 54. Infectedvesselsare divided into vesselswith a physicianand a
disinfectingapparatus(chamber)on board,andvesselswithout a physician
andadisinfectingapparatus(chamber).

a ) Vesselswithout a physiciananda disinfectingapparatus(chamber)
shall be stoppedat MosesSpring;10 personsshowingsymptomsof plague
or cholerashall be landedand isolatedin a hospital.The disinfectionshall

10 The patientsshall as far as possiblebe landed at Moses Spring. The other persons
may undergothe observationin a sanitarystation designatedby the Sanitary,Maritime,
and QuarantineBoardof Egypt (pilots' lazaretto).[FootnoteiIi origina1.]

219-915--68----25
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be carriedout in a thoroughmanner.The otherpassengersshall be landed
and isolatedin groupscomposedof as few personsas possible,so that the
whole numbermay not be infectedby a particulargroupif the plagueor
cholerashoulddevelop.The soiled linen, wearingapparel,and clothing of
the crew and passengers,aswell as the vessel,shall be disinfected.

It is to be distinctly understoodthat thereshall be no dischargeof cargo
but simply a disinfectionof the partof thevesselwhich hasbeeninfected.

The passengersshall remain for five daysin an establishmentdesignated
by the Sanitary,Maritime, andQuarantineBoardof Egypt.Whenthecases
of plagueor choleradatebackseveraldays,the lengthof the isolationshall
be diminished. This length shall vary accordingto the date of the cure,
death,or isolationof the last patient.Thus,whenthe last caseof plagueor
cholerahasterminatedsix daysbeforeby a cureor death,or whenthe last
patient has been isolatedfor six days, the observationshall last one day;
if only five days haveelapsed,the observationperiodshall be two days; if
only four dayshaveelapsed,theobservationperiodshallbethreedays;if only
threedayshaveelapsed,theobservationperiodshallbefour days;if only two
daysor oneday haveelapsed,the observationperiodshall befive days.

b) Vesselswith a physicianand a disinfectingapparatus(chamber)on
boardshall be stoppedat MosesSpring.The ship'sphysicianmustdeclare,
under oath, what personson boardshow symptomsof plagueor cholera.
Thesepatientsshallbelandedandisolated.

Mter the landingof thesepatients,thesoiled linen of the restof the pas
sengerswhich the health authority may consideras dangerous,as well as
thatof thecrewshallundergodisinfectiononboard.

Whenplagueor cholerashall haveappearedexclusivelyamongthe crew,
the disinfectionof the linen shall be limited to the soiled linen of the crew
andthelinenof theliving apartmentsof thecrew.

The ship's physicianshall indicate also, under oath, the part or com
partmentof the vesseland the sectionof the hospital in which the patient
or patientshavebeentransported.He shall also declare,underoath, what
personshavebeenin contactwith the plagueor cholerapatientsince the
first manifestationof the disease,either directly or through contact with
objectswhich mightbecontaminated.Suchpersonsaloneshallbeconsidered
assuspects.

The part or compartmentof the vesseland the sectionof the hospitalin
which the patientor patientsshallhavebeentransportedshallbe thoroughly
disinfected.By the "part of the ship" shall be understoodthe cabin of the
patient, the neighboringcabins,the corridor upon which thesecabinsare
located,the deck, and the partsof the deck where the patientsmay have
stayed.
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If it is impossibleto disinfect the partor compartmentof thevesselwhich
has beenoccupiedby the persons�s�t�r�i�c�k�e�~ with plagueor cholerawithout
landingthe personsdeclaredassuspects,thesepersonsshall beeitherplaced
in anothervesselspeciallydesignatedfor thispurposeor landedandlodgedin
the sanitaryestablishmentwithout comingin contactwith thepatients,who
should be placed in the hospital.

The duration of this stay on the vesselor on shorefor disinfection shall
beasshortaspossibleandshallnotexceedtwenty-fourhours.

Thesuspectsshallundergo,eitheron theirvesselor on thevesseldesignated
for this purpose,an observationperiodwhosedurationshall vary according
to the casesand under the conditionsprovided in the third paragraphof
subdivisiona) . .'

The time takenup by the prescribedoperationsshall becomprisedin the
durationof theobservationperiod.

The passagethroughin quarantinemay be allowedbeforethe expiration
of the penodsindicatedaboveifthe healthauthority deemsit possible.It
shall at all eventsbe grantedwhen the disinfectionhasbeencompleted,if
the vesselleavesbehindnot only its patientsbut also the personsindicated
aboveas"suspects."

A disinfecting chamberplaced on a lighter may come alongside the
vesselin orderto expeditethedisinfectingoperations.

Infectedvesselsrequestingpratiquein Egypt shall be detainedat Moses
Spring five days; they shall, moreover,undergothe samemeasuresasthose
adoptedfor infectedvesselsarrivingin Europe.

B. Measureswith respectto ordinary vesselshailing from the infectedports
of Hedjaz during the pilgrimage season

ART. 55. If plagueor choleraprevailsin Hedjazduring the time of the
Meccapilgrimage,vesselscomingfrom Hedjazor from anyotherpartof the
Arabiancoastof the RedSeawithout havingembarkedthereany pilgrims
or similar massesof persons,and which havenot had any suspiciousoccur
renceon boardduringthevoyage,shallbeplacedin thecategoryof ordinary
suspectedvessels.They shall be subjectedto the preventivemeasuresand
to thetreatmentimposedonsuchvessels.

If they are bound for Egypt they shall undergo,in a sanitaryestablish
ment designatedby the Sanitary, Maritime, and QuarantineBoard, an
observationof five daysfrom the dateof departure,for choleraas well as
for plague.Theyshallbesubjected,moreover,to all themeasuresprescribed
for suspectedvessels(disinfection,etc.), and shall not be grantedpratique
until theyhavepasseda favorablemedicalexamination.

It shall be understoodthat if the vesselshavehad suspiciousoccurrences
during the voyage,they shall passthe observationperiod at MosesSpring,
which shall last five dayswhetherit be a questionof plagueor cholera.
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SECTIONIV. ORGANIZATION OF THE SURVEILLANCE AND OF THE DISINFECTION
AT SUEZ AND MOSES SPRING

ART. 56. The medical inspectionprescribedby the regulationsshall be
madeon eachvesselarriving at Suezby one or more of the physiciansof
the station,beingmadein the daytimeon vesselshailing from portsinfected
with plagueor cholera.It may, however,be madeat night on vesselswhich
presentthemselvesin order to passthroughthe canalif they are lighted by
electricity andwheneverthe local healthauthority is satisfiedthat the light
ing facilities areadequate.

ART. 57. Thephysiciansof theSuezstationshallbeat leastsevenin num
ber-onechief physicianandsix others.Theymustpossessa regulardiploma
andshall be chosenpreferablyfrom amongphysicianswho havemadespe
cial practical studiesin epidemiologyand bacteriology.They shall be ap
pointed by the Minister of the Interior upon the recommendationof the
Sanitary,Maritime, and QuarantineBoard of Egypt. They shall receivea
salarywhich shallbeginat8,000francsandmayprogressivelyriseto 12,000
francs for the six physicians,and which shall vary from 12,000to 15,000
francsfor thechief physician. .

If the medical service should still prove inadequate,recoursemay be
hadto thesurgeonsof the naviesof theseveralnations,who shall be placed
underauthorityof thechiefphysicianof thesanitarystation.

ART. 58. A corpsof sanitaryguardsshall be intrustedwith the surveil
lance and the executionof the prophylacticmeasuresapplied in the Suez
Canal,at the establishmentat MosesSpring,and at Tor.

ART. 59. Thiscorpsshallcomprisetenguards.
It shall be recruitedfrom amongformer noncommissionedofficers of the

EuropeanandEgyptianarmiesandnavies.
After their competencehas beenascertainedby the Board, the guards

shall be appointedin the mannerprovidedby Article 14 of the Khedival
decreeof June19, 1893.11

ART. 60. The guardsshall be divided into two classes,the first class
comprisingfour guardsand the secondclasscomprisingsix guards.

ART. 61. The annual compensationallowed to the guards shall be:
Forthefirst class,from £ 160Eg.to £200Eg.;
Forthesecondclass,from £120Eg.to £168Eg.;
With aprogressiveincreaseuntil themaximumis reached.
ART. 62. The guardsshall be investedwith the characterof officers of

the public peace,with the right to call for assistancein caseof infractionsof
thesanitaryregulations.

They shall be placedunder the immediateordersof the Director of the
Suezor theTor Bureau.

11 For text, seep. 406.
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They shall be instructedin all the methodsandoperationsof disinfection
in vogue,andmust understandthe manipulationof the substancesand the
handlingof theinstrumentsemployedfor thispurpose.

ART. 63. The disinfectionand isolationstationof MosesSpringis placed
undertheauthorityof thechiefphysicianof Suez.

If patientsarelandedthere,two of thephysiciansof Suezshallbeinterned
there,oneto takecareof plagueor cholerapatients,theotherto carefor the
personsnotstrickenwith plagueor cholera.

In casethereareplagueand cholerapatientsandothersick at the same
time, thenumberof internedphysiciansshallbeincreasedto three,onefor the
plaguepatients,one for the cholerapatients,and the third for thosesick
with otherailments.

ART. 64. The disinfection and isolation station at Moses Spring shall
comprise:

1. Three disinfecting chambers,one being placedon a lighter, and the
necessaryapparatusfor thedestructionof rats.

2. Two isolationhospitalswith twelve bedseach,onefor plaguepatients
and personssuspectedof plague, the other for personsstricken with or
suspectedof cholera.Thesehospitalsshall be so arrangedthat the patients,
the suspectS,the men, and the womenshall be isolatedfrom one another
in eachof them.

3. Huts,hospitaltents,andordinarytentsfor thelandedpersons.
4. Bathtubsandshowerbathsin sufficientnumber.
5. The necessarybuildings for the ordinary services,the medical staff,

the guards,etc., a store,anda laundry.
6. A tankof water.
7. The variousbuildingsshall be so arrangedas to renderimpossibleall

contactamongthe patients,the infectedor suspiciousobjects,andthe other
persons.

ART. 65. A machinistshall be speciallyintrustedwith careof the disin
fectingchambersinstalledatMosesSpring.

SECTION V. PASSAGE THROUGH THE SUEZ CANAL IN QUARANTINE

ART. 66. Thehealthauthorityof Suezshallgrantthepassagethroughin
quarantine,andthe Boardshallbe immediatelyinformedthereof.

In doubtful cases,the decisionshall be reachedby the Board.
ART. 67. As soon as the permit providedfor in the precedingArticle is

granted,a telegramshall besentto the authoritydesignated'by eachPower,
the dispatchof the telegrambeing at the expenseof the vessel.

ART. 68. Each Power shall establish penalties against vessels which
abandonthe routeindicatedby thecaptainandundulyapproachoneof the
ports within its territory, casesof vis major and enforcedsojourn being
excepted.
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ART. 69. At the time of the inspection,the captainshall be obliged to
declarewhetherhe has on board any gangsof native stokersor of wage
earning employeesof any descriptionwho are not inscribedon the crew
list of the registerkept for this purpose.

The following questionsin particularshall be askedthe captainsof all
vesselsarriving at Suezfrom the south,andshall be answeredunderoath:

"Haveyou any helpers(stokersor otherworkmen) not inscribedon your
crew list or on the specialregister?What is their nationality?Where did
you embarkthem?"

The sanitary physiciansshould ascertainthe presenceof these helpers
andif they discoverthatany of themaremissingtheyshouldcarefully seek
thecauseof theirabsence.

ART. 70. A healthofficer and two sanitaryguardsshall boardthe vessel
and accompanyher to Port Said.Their duty shall be to preventcommuni
cationsandseeto the executionof the prescribedmeasuresduring the pas
sagethroughthecanal.

ART. 71. All embarkations,landings,andtransshipmentsof passengersor
cargo are forbiddenduring the passagethrough the Suez Canal to Port
Said.

However, passengersmay embarkat Port Said in quarantine.
ART. 72. Vesselspassingthroughin quarantineshall makethe trip from

Suezto PortSaidwithoutputtingintodock.
In caseof strandingor of beingcompelledto put into dock, thenecessary

operationsshall be performedby the personnelon board,all communica
tion with the employeesof the SuezCanal Companybeing avoided.

ART. 73. When troopsare conveyedthrough the canalon suspiciousor
infectedvesselspassingthroughin quarantine,the trip shallbe madein the
daytimeonly. If it is necessaryto stopat night in thecanal,thevesselsshall
anchorin LakeTimsahor theGreatLake.

.ART. 74. Vesselspassingthroughin quarantineare forbidden tostop in
theharborof PortSaidexceptin thecasescontemplatedin articles71 (para
graph2) and75. .

Thesupplyandpreparationof food onboardvesselsshallbeeffectedwith
themeansathandonthevessels.

Stevedoresor any other personswho may havegoneon boardshall be
isolatedon the quarantinelighter. Theirclothingshallthereundergodisinfec
tion asper regulations.

ART. 75. When it is absolutelynecessaryfor vesselspassingthrough in
quarantineto takeon coalat PortSaid,theyshallperformthis operationin
a locality affording the necessaryfacilities for isolationandsanitarysurveil
lance,to beselectedby theBoardof Health.Whenit is possibleto maintaina
strict supervisionon board the vesseland to preventall contactwith the
personson board,the coalingof the vesselby theworkmenof the port may
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be permitted.At night the placewhere the coaling is doneshouldbe illu
minatedby electric lights.

ART. 76. The pilots, electricians,agentsof the Company,and sanitary
guardsshallbeputoff at PortSaidoutsideof theportbetweenthe jettiesand
thenceconducteddirectly to the quarantinelighter, where their clothing
shallundergodisinfectionwhendeemednecessary.

ART. 77. The war vesselshereinafterspecifiedshall enjoy the benefits
of the following provisionswhen passingthroughthe SuezCanal:

They shall be recognizedby the quarantineauthorityasuninfectedupon
the productionof a certificateissuedby the physicianson board,counter
signedby the commandingofficer, and affirming underoath:

a) That there has not been any caseof plague or cholera on board
eitheratthetimeof departureorduringthepassage.

b) That a careful examinationof all personson board, without any
exception,hasbeenmadeleSs than twelve hoursbeforethe arrival in the
Egyptian port, and that it revealedno caseof thesediseases.

Thesevesselsshall be exemptedfrom the medicalexaminationand im
mediatelyreceivepratique,provideda period of five full dayshaselapsed
sincetheirdeparturefrom thelastinfectedport.

In casethe requiredperiodhasnot elapsed,thevesselsmay passthrough
the canalin quarantinewithout undergoingthe medicalexamination,pro
vided they present the above-mentionedcertificate to the quarantine
authorities.

The quarantineauthoritiesshall neverthelesshavethe right to causetheir
agentsto performthe medicalexaminationon boardwar vesselswhenever
theydeemit necessary.

Suspiciousor infectedwar vesselsshall be subjectedto the regulationsin
force. .

.Only fighting unitsshall be considered.aswar vessels,transportsand hos
pital ships falling under the categoryof ordinary vessels.

ART. 78. The Maritime and QuarantineBoard of Egypt is authorized
to organizethe transit throughEgyptianterritory by rail of the mails and
ordinary passengerscoming from infected countriesin quarantinetrains,
undertheconditionssetforth in AnnexI.

SECTION VI. SANITARY MEASURES APPLICABLE IN THE PERS.IAN GULF

ART. 79. VeSselsshall be inspectedat the sanitaryestablishmentof the
Islandof Ormuzbeforeenteringthe PersianGulf. According to their sani
tary condition and their port of departure,they shall be subjectedto the
measuresprescribedby SectionIII, ChapterII, Tide I.

However,vesselswhich are to go up the Chat-el-Arabshall, if the ob
servationperiod is not terminated,be permittedto continuetheir voyage
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upon condition of passingthrough the PersianGulf and up the Chat-el
Arab in quarantine.A chief guardandtwo sanitaryguards,takenon board
at Onnuz,shall watchthe vesselasfar asBassorah,wherea secondmedical
examinationshall be madeandthe necessarydisinfectionsperformed.

Pending theorganizationof thesanitarystationof Onnuz,sanitaryguards
taken from the provisional post establishedin accordancewith Article 82,
paragraph2, shall accompanythe vesselspassingin quarantineinto the
Chat-el-Arab and to the establishmentsituated in the neighborhoodof
Bassorah.

Vesselswhich areto touchat Persianportsin orderto landpassengersand
cargotheremay perfonntheseoperationsat Ben-der-Bouchir.

It is distinctly understoodthat a vesselwhich remainsuninfectcdat the
expirationof five days from the dateon which it left the Iast port infected
with plagueor cholera,shall obtainpratiquein the portsof the Gulf after it
hasbeenascertained,uponits arrival, thatit is uninfected.

ART. 80. Articles 20 to 28 of the presentconventionare applicablewith
regardto the classificationof the vesselsand the measuresto be appliedto
themin thePersianGulf, with thethreefollowing exceptions:

1. Thesurveillanceof thepassengersandcrewshall alwaysbesuperseded
by anobservationof thesameduration.

2. Uninfectedvesselsshall only obtain pratiqueupon condition that five
full dayshaveelapsedsincethe time of their departurefrom thelast infected
port.

3. In regardto suspectedvesselsthe periodof five daysfor theobservation
of the crew and passengersshall begin assoonasthereis no caseof plague
or choleraonboard.

SECTION VIT. SANITARY ESTABLISHMENTS IN THE PERSIAN GULF

ART. 81. Sanitaryestablishmentsshall be constructedunderthe direction
of the Board of Health of Constantinopleand at its expense,one on the
Island of Ormuz and the other in the neighborhoodof Bassorahat a place
to bedeterminedupon.

At the sanitarystationof the Islandof Ormuzthereshall be at leasttwo
physicians,sanitaryagents,sanitaryguards,anda completesetof appliances
for disinfection and the destructionof rats. A small hospitalshall be built.

At the stationin the neighborhoodof Bassorahthereshall be constructed
a largelazarettosuitablefor a medicalservicecomposedof severalphysicians,
andapparatusfor thedisinfectionof merchandise.

ART. 82. The SuperiorBoard of Health of Constantinople,which has
the sanitaryestablishmentof Bassorahunder its control, shall exercisethe
samepoweroverthatof Onnuz.

Pendingthe constructionof the sanitaryestablishmentof Onnuz,a sani
tary postshall be establishedthereunderthe directionof theSuperiorBoard
of Healthof Constantinople.
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CHAPTER II. Arrivals by land

SECTION I. GENERAL RULES
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ART. 83. Themeasurestakenon landroutes againstarrivalsfrom regions
infectedwith plagueor cholerashall conformto the sanitaryprinciplesfor
mulatedby the presentconvention.

Modemdisinfectingmethodsshallbesubstitutedfor land quarantines.To
this enddisinfectingchambersandotherdisinfectingappliancesshall be in
stalledat well chosenpointsalongthe routesfollowed by travelers.

Thesamemeansshallbeemployedon railroadlinesalreadybuilt or to be
built.

Freight shall.be disinfected accordingto the principles of the present
convention.

ART. 84. EachGovernmentshall be free to close,whennecessary,a part
of its frontiers againstpassengersand freight at placeswherethe organiza
tion of a sanitarysupervisionis attendedwith difficulties.

SECTION n. TURKISH LAND FRONTIERS

ART. 85. The SuperiorBoardof Healthof Constantinopleshall, without
delay,organizethe sanitaryestablishmentsof Hanikin and Kisil Dizie, near
Bayazid,ontheTurko-PersianandTurko-Russianfrontiers.

TITLE III. PROVISIONSSPECIALLY APPLICABLE TO PILGRIMAGES

CHAPTER I. General provisions

ART. 86. Theprovisionsof articles46 and47 of Title II areapplicableto
personsandobjectsto be embarkedon a pilgrim ship sailingfrom a port of
the Indian OceanandOceania,evenif the port is not infectedwith plague
or cholera.

ART. 87. Whencasesof plagueor choleraexist in the port, no embarka
tion shall be madeon pilgrim shipsuntil after the persons,assembledin a
group,havebeensubjectedto anobservationfor the purposeof ascertaining
thatnoneof themisstrickenwith plagueorcholera.

It shall be understoodthat, in executingthis measure,eachGovernment
maytakeinto accountthelocalcircumstancesandpossibilities.

ART. 88. If local circumstancespermit, the pilgrims shall be obliged to
prove that they possessthe meansabsolutelynecessaryto completethe pil
grimage,especiallya round-tripticket.

ART. 89. Steamshipsshall alonebepermittedto engagein thelong-voyage
transportationof pilgrims, all othervesselsbeingforbiddento engagein this
traffic.

ART. 90. Pilgrim shipsengagedin coastingtradeandusedin makingthe
conveyancesof short durationcalled "coastingvoyages"shall be subjectto
the provisionscontainedin the specialregulationsapplicableto the Hedjaz

al9-915--68----26
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pilgrimage,which shall be publishedby the Boardof Health of Constanti
noplein accordancewith theprinciplesenouncedin thepresentConvention.

ART. 91. A vesselwhich doesnot embarka greaterproportionof pilgrims
of thelowestclassthanoneperhundredtons'grossburden,in additionto its
ordinarypassengers(amongwhom pilgrims of the higherclassesmaybein
cluded), shallnotbeconsideredasapilgrim ship.

ART. 92. Every pilgrim ship, upon enteringthe Red Seaor the Persian
Gulf, must conform to the provisionscontainedin the specialregulations
applicableto the Hedjazpilgrimage,which shall be publishedby the Board
of Health of Constantinoplein accordancewith the principlesset forth in
the presentconvention.

ART. 93. The captainshall be obliged to pay all the sanitarytaxescol
lectiblefrom thepilgrims, which shallbecomprisedin thepriceof theticket.

ART. 94. As far aspossible,the pilgrims who land or embarkat thesani
tary stationsshould not comein contactwith one anotherat the pointsof
debarkation.

After landing their pilgrims, the vesselsshall changetheir anchoragein
orderto reembarkthem.

The pilgrims who arelandedshall besentto the encampmentin assmall
groupsaspossible. .

They mustbe furnishedwith good drinking water,whetherit is found on
thespotorobtainedby distillation.

ART. 95. When there is plague or cholera in Hedjaz, the provisions
carried by the pilgrims shall be destroyedif the health authority deemsit
necessary.

CHAPTER II. Pilgrim ships-Sanitaryarrangements

SECTION I. GENERAL ARRANGEMENT OF VESSELS

ART. 96. The vesselmustbe able to lodgepilgrims betweendecks.
Outsideof the crew, the vesselshall furnish to everyindividual whatever

be his age,a surfaceof 1.5 squaremeters(16 English squarefeet) with a
heightbetweendecksof about1.8meters.

On vesselsengagedin coastingtradeeachpilgrim shallhaveat his disposal
aspaceof atleast2meterswide alongthegunwalesof thevessel.

ART. 97. On eachside of the vessel,on deck, thereshall be reserveda
placescreenedfrom view and providedwith a handpumpso asto furnish
seawater for the needsof the pilgrims. One such placeshall be reserved
exclusivelyfor women.

ART. 98. In addition to the water-closetsfor the use of the crew, the
vesselshall be providedwith latrinesflushedwith wateror providedwith a
stop cock, in the proportion of at least one latrine for every 100 persons
embarked.

Thereshallbelatrinesreservedexclusivelyfor women.
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Thereshallbeno waterclosetsbetweendecksor within thehold.
ART. 99. The vesselshall havetwo placesarrangedfor private cooking

by thepilgrims,whoshallbeforbiddento makea fire elsewhereandespecially
on deck.

ART. 100. An infirmary regularly fitted up and properly arrangedwith
regardto safetyandsanitaryconditionsshallbereservedfor lodgingthesick.

It must be able to receiveat least5 per cent of the pilgrims embarked,
allowingatleast3squaremetersperhead.

ART. 101. The vesselshall be providedwith the meansof isolatingper
sonswhoshowsymptomsof plagueor cholera. '

ART. 102. Every vesselshall haveon board the medicines,disinfectants,
and articlesnecessaryfor the careof the sick. The regulationsmadefor this
kind of vesselsby eachGovernmentshall determinethe natureandquantity
of themedicines.12 Thecareandtheremedies shallbe furnishedgratuitously
to thepilgrims.

ART. 103. Every vesselembarkingpilgrims shall haveon boarda physi
cianholdinga regulardiplomaandcommissionedby theGovernmentof the
country to which the vesselbelongsor by the Governmentof the port in
which the vesseltakespilgrims on board.A secondphysicianshall be em
barkedas soonas the numberof pilgrims carriedby the vesselexceedsone
thousand.

ART. 104. Thecaptainshallbe obligedto havehandbillspostedon board
in a position which is conspicuousand accessibleto thoseinterested.They
shall be in the principal languagesof the countriesinhabitedby the pilgrims
embarked,andshow:

1. Thedestinationof thevessel.
2. Thepriceof thetickets.
3. Thedaily rationof waterandfoodallowedtoeachpilgrim.
4. A price list of victualsnot comprisedin the daily ration andto be paid

for extra.
ART. 105. The heavybaggageof the pilgrims shall be registered,num

bered,and placedin the hold. The pilgrims shall keepwith themonly such
articlesasareabsolutelynecessary,theregulationsmadeby eachGovernment
for its vesselsdeterminingthe nature,quantity, and dimensionsthereof.

ART. 106. The provisionsof ChaptersI, II (sectionsI, II, andIII), and
III of the presenttitle'shall be posted,in theform of regulations,in the lan
guageof thenationalityof the vesselaswell asin the principal languagesof
the countriesinhabited by the pilgrims embarked,in a conspicuousand
accessibleplace on eachdeck and betweendeckson every vesselcarrying
pilgrims.

'" It is desirable that each vessel be provided with the principal immunizing agents
(antiplagueserum,Haffkine vaccine,etc,). [Footnotein original.]
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SECTION II. MEASURES TO BE TAKEN BEFORE DEPARTURE

ART. 107. At least three days before departurethe captain, or in the
absenceof the captaintheowneror agent,of everypilgrim shipmustdeclare
his intention to embarkpilgrims to the competentauthority of the port of
departure.In portsof call the captain,or in the absenceof the captainthe
owneror agent,of everypilgrim shipmustmakethissamedeclarationtwelve
hoursbeforethe departureof the vessel.This declarationmustindicatethe
intendeddayof sailingandthedestinationof thevessel.

ART. 108. Upon the declaration prescribedby the preceding article
being made, the competentauthority shall proceedto the inspectionand
measurementof thevesselat theexpenseof thecaptain.Theconsularofficer
of the country to which the vesselbelongsmaybe presentat this inspection.

The inspectiononly shallbemadeif thecaptainis alreadyprovidedwith a
certificateof measurementissuedby the competentauthorityof his country,
unlessit is suspectedthat the documentno longercorrespondsto the actual
stateof the vesseP8

ART. 109. The competentauthorityshall not permit the departureof a
pilgrim shipuntil hehasascertained:

a) That the vesselhasbeenput in a stateof perfect cleanlinessand, if
necessary,disinfected.

b) That thevesselis in a conditionto undertakethevoyagewithout dan
ger; that it is properly equipped,arranged,and ventilated; that it is pro
vided with an adequatenumberof small boats;that it containsnothingon
board which is or might becomedetrimentalto the healthor safetyof the
passengers,andthat the deck is of wood or of iron coveredoverwith wood.

c) That,in additionto theprovisionsfor thecrew,thereareprovisionsand
fuel of good quality on board,suitablystoredand in sufficient quantity for
all the pilgrims and for the entire anticipateddurationof the voyage.

d) That the drinking watertakenon boardis of goodquality andfrom a
sourceprotectedagainstall contamination;that thereis a sufficientquantity
thereof; that the tanksof drinking wateron boardareprotectedagainstall
contaminationand closedin sucha way that the watercan only be let out
through the stop cocksor pumps.The devicesfor letting water out called
"suckers"areabsolutelyforbidden.

e) That the vesselhasa distilling apparatuscapableof producingat least
5 liters of water per headeachday for every personembarked,including
the crew.

/) That the vesselhasa disinfectingchamberwhosesafetyandefficiency

13 The competentauthority is at present: In British India, an officer designatedfor this
purposeby the local government(Native PassengerShips Act 1887, Art. 7); in Dutch
India, the masterof the port; in Turkey, the health authority; in Austria-Hungary,the
authority of the port; in Italy, the captainof the port; in France,Tunis, and Spain, the
healthauthority; in Egypt, thequarantineandhealthauthority,etc. [Footnotein originaL]
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havebeenascertainedby the healthauthorityof the port of embarkationof
the pilgrims.

g) That the crew comprisesa physicianholding a diploma and commis
sioned14 eitherby theGovernmentof thecountryto which thevesselbelongs
or by theGovernmentof theportwherethevesseltakesonpilgrims,andthat
the vesselhasa supplyof medicines,all in conformitywith Articles 102 and
103.

h) That the deck of the vesseiis free from all cargo and other incum
brances.

i) That the arrangementsof the vesselare suchthat the measurespre
scribedby SectionIII hereinaftermay be executed.

ART. 110. Thecaptainshall not sail until hehasin his possession:

1. A list viseedby the competentauthority and showingthe name,sex,
andtotalnumberof thepilgrimswhomheis authorizedtoembark.

2. A bill of healthsettingforth the name,nationality,andtonnageof the
vessel,the nameof the captainand of the physician,the exactnumberof
personsembarked(crew, pilgrims, andotherpassengers),the natureof the
cargo,andtheportof departure.

The competentauthority shall indicate upon the bill of health whether
the numberof pilgrims allowedby the regulationsis reachedor not, and,in
caseit is not reached,the additionalnumberof passengerswhich the vessel
is authorizedto embarkin subsequentportsof call.

SECTION III. MEASURES TO BE TAKEN DURING THE PASSAGE

ART. 111. The deckshall remainfree from encumberingobjectsduring
the voyageandshallbereserveddayandnight for thepersonson boardand
beplacedgratuitouslyat theirservice. .

ART. 112. Every day the spacebetweendecksshould be cleanedcare
fully andscrubbedwith dry sandmixedwith disinfectantswhile thepilgrims
areon deck.

ART. 113. The latrinesintendedfor passengersas well as thosefor the
crewshouldbe kept neatandbe cleansedanddisinfectedthreetimesa day.

ART. 114. The excretionsand dejectionsof personsshowingsymptoms
of plagueor cholerashall be collectedin vesselscontaininga disinfecting
solution. Thesevesselsshall be emptied into the latrines, which shall be
thoroughlydisinfectedaftereachflushing.

ART. 115. Articles of bedding,carpets,andclothingwhich havebeenin
contactwith the patientsmentionedin the precedingArticle shall be im
mediatelydisinfected.Theobservanceof this rule is especiallyenjoinedwith
regardto the clothing of personswho comenearto thesepatientsandwho
mayhavebecomecontaminated.

U Exceptionis madefor governmentswhich haveno commissionedphysicians.[Footnote
in original.]
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Such of the articles mentionedaboveas have no value shall either be
thrown overboard,if the vesselis neither in a port nor a canal,or elsede
stroyedby fire. The othersshall be carried to the disinfecting chamberin
impermeablesackswashedwith adisinfectingsolution.

ART. 116. The quartersoccupied by the patients and referred to in
Article 100shallberigorouslydisinfected.

ART. 117. Pilgrim shipsshallbecompelledto submitto disinfectingoper
ations in conformity with the regulationsin force on the subject in the
countrywhoseflag theyfly.

ART. 118. The quantityof drinking wateralloweddaily to eachpilgrim
free of charge,whateverbe his age,shall be at least5 liters.

ART. 119. If thereis any doubt aboutthe quality of the drinking water
or any possibility of its contaminationeither at the place of its origin or
during the courseof the voyage,the watershall beboiledor otherwisesteri
lized and the captainshall be obligedto throw it overboardat the first port
iri which a stopis madeandin which he is able to procurea bettersupply.

ART. 120. The physicianshall examinethe pilgrims, attendthe patients,
andseethat the rulesof hygieneareobservedon board.He shall especially:

1. Satisfyhimself that theprovisionsdealtout to the pilgrims areof good
quality, that their quantity is in conformity with the obligationsassumed,
andthattheyaresuitablyprepared.

2. Satisfy himself that the requirementsof Article 118 relative to the
distributionof waterareobserved. .

3. If thereis any doubt aboutthe quality of the drinking water, remind
thecaptainin writing of theprovisionsof Article 119.

4. Satisfyhimself that thevesselis maintainedin a constantstateof clean
iiness, and especiallythat the latrinesare cleansedin accordancewith the
provisionsof Article 113.

5. Satisfy himself that the lodgingsof the pilgrims are maintainedin a
healthfulcondition,andthat, in caseof transmissibledisease,they aredisin
fectedin conformitywith Articles 116and117.

6. Keep a diary of all the sanitaryincidentsoccurringduring the course
of the voyageand presentthis diary to the competentauthority of the port
of arrival.

ART. 121. The personsintrustedwith the careof the plagueor cholera
patientsshall alonehaveaccessto them andshall haveno contactwith the
otherpersonson board.

ART. 122. In caseof a deathoccurringduring the voyage,the captain
shall make note of the death oppositethe nameon the list viseedby the
authorityof the port of departure,besidesenteringon his journal the name
of the deceasedperson,his age,wherehe comesfrom, the presumablecause
of his deathaccordingto thephysician'scertificate,andthedateof thedeath.

In caseof deathby a transmissibledisease,thebodyshallbewrappedin a
shroudsaturatedwith a disinfectingsolutionand thrown overboard.
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ART. 123. The captainshall seethat all the prophylacticmeasuresex
ecutedduring the voyageare recordedin the ship's journal. This journal
shall be presentedby him to the competentauthorityof the port of arrival.

In eachport of call the captainshall havethe list preparedin accordance
with Article 110viseedby thecompetentauthority.

In casea pilgrim is landedduring the courseof the voyage,the captain
shallnotethefactonthelist oppositethenameof thepilgrim.

In caseof an embarkation,the personsembarkedshall be mentionedon
this list in conformity with the aforementionedArticle 110 andbeforeit is
viseedagainby thecompetentauthority. .

ART. 124. The bill of healthdeliveredat the port of departureshall not
bechangedduringthecourseof thevoyage.

It shall be viseedby the healthauthorityof eachport of call, who shall
notethereon:

1. Thenumberof passengerslandedor embarkedin theport.
2. The incidentsoccurringat seaand affecting the healthor life of the

personson board.
3. Thesanitaryconditionof theportof call.

SECTION.IV. MEASURES TO BE TAKEN ON THE ARRIVAL OF PILGRIMS

IN THE RED SEA

A. Sanitary measuresapplicable to Mussulman-pilgrimships hailing
from an infectedport and bound from the south toward Hedjaz

ART. 125. Pilgrim ships hailing from the south and bound for Hedjaz
shall first stop at the sanitarystationof Camaran,wherethey shall be sub
jectedto themeasuresprescribedbyArticles126to 128.

ART. 126. Vesselsrecognizedas uninfectedafter a medical inspection
shall obtain pratiquewhen the following operationsare completed:

The pilgrims shall be landed,takea showeror seabath, and their soiled
linen andthe partof their wearingapparelandbaggagewhich appearssus
piciousin theopinionof the healthauthorityshallbedisinfected.Thedura
tion of theseoperations,including debarkationand embarkation,shall not
exceedforty-eighthours.

If no realor suspectedcaseof plagueor cholerais discoveredduringthese
operations,the pilgrims shall be reembarkedimmediatelyand the vessel
shallproceedtowardHedjaz.

For plague, the provisionsof Articles 23 and 24 shall be applied with
regardto the ratswhich may be found on boardthe vessels.

ART. 127. �S�u�s�p�~�c�i�o�u�s vesselson boardof which therewerecasesof plague
or choleraat the time of departurebut on which therehasbeenno newcase
of plagueor cholerafor sevendays,shallbe treatedin thefollowing manner:

The pilgrims shall be landed,take a showeror seabath,and their soiled
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linen and the part of their wearing appareland baggagewhich appears
suspiciousin the opinion of the healthauthority shall be disinfected.

In timeof cholerathebilgewatershallbechanged.
The partsof the vesseloccupiedby the patientsshall be disinfected.The

durationof theseoperations,including debarkationand embarkation,shall
notexceedforty-eighthours.

If no real or suspectedcaseof plagueor cholerais discoveredduring
theseoperations,the pilgrims shall be reembarkedimmediatelyandtheves
sel shall proceedto Djeddah,wherea secondmedicalinspectionshall take
placeon board.If the result thereofis favorable,and on the strengthof a
written affidavit by the ship'sphysicianto the effect that therehasbeenno
caseof plagueor choleraduring the passage,the pilgrims shall be imme
diately landed.

If, on the contrary, one or more real or suspectedcasesof plagueor
cholera havebeendiscoveredduring the voyageor at the time of arrival,
the vesselshall be sentbackto Camaran,whereit shall undergoanewthe
measuresapplicableto infectedvessels.

For plague,the provisionsof Article 22, third paragraph,shall beapplied
with regardto the ratswhich maybefound on boardthevessels.

ART. 128. Infectedvessels,that is, thosehavingcasesof plagueor cholera
on boardor havinghad casesof plagueor cholerawithin sevendays,shall
undergothefollowing treatment:

The personsstrickenwith plagueor cholerashall be landedand isolated
in the hospital.The otherpassengersshall be landedandisolatedin groups
comprisingas few personsas possible,so that the whole numbermay not
beinfectedby a particulargroupif plagueor cholerashoulddeveloptherein.

The soiled linen, wearingapparel,and clothing of the crew and passen
gers,aswell as thevessel,shall be disinfectedin a thoroughmanner.

However,the local healthauthoritymay decidethat the dischargeof the
heavy baggageand the cargo is not necessary,and that only a part of the
vesselneed be disinfected.

The passengersshall remainat the Camaranestablishmentsevenor five
days,accordingto whetherit is a questionof plagueor cholera.Whencases
of plagueor choleradatebackseveraldays,the lengthof the isolationmay
be diminished.This length may vary accordingto the dateof appearance
of thelastcaseandthedecisionof thehealthauthority.

The vesselshall thenproceedto Djeddah,whereanindividual andrigor
ous medical inspectionshall be made.If the result thereofis favorable,the
vesselshallobtainpratique.If, on thecontrary,realcasesof plagueor cholera
haveappearedon boardduringthevoyageor at thetime of arrival, thevessel
shall be sentback to Camaran,whereit shall undergoanewthe treatment
applicableto infectedvessels.

For plague,the measuresprescribedby Article 21 shall be appliedwith
regardto theratswhichmaybefoundonboardthevessels.
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1. TheCamaranStation

ART. 129. The following conditionsshall exist at the Camaranstation:
Theislandshallbecompletelyvacatedby its inhabitants.
In orderto insurethe safetyand facilitate the movementof vesselsin the

bayof CamaranIsland-

1. Buoysandbeaconsshallbeinstalledin sufficientnumber.
2. A moleor quayshallbeconstructedto landpassengersandbaggage.
3. A separateflying bridgeshall be arrangedfor the embarkationof the

pilgrimsof eachcamp.
4. A steamtug and a sufficient numberof bargesshall be provided in

orderto landandembarkthepilgrims.

ART. 130. The landing of the pilgrims from infectedvesselsshall be ef
fectedwith the meanson board.If thesemeansareinadequate,the persons
and the bargeswhich haveassistedin the landingmustundergothe same
treatmentasthepilgrimsandtheinfectedvessel.

ART. 131. The sanitarystationshall comprisethe following installations
andequipment:

1. A systemof railway tracksconnectingthe landingplaceswith the ad
ministrativeand disinfectingquartersas well aswith the buildingsusedfor
thevariousservicesandwith thecamps.

2. Quartersfor the administrativeoffice andfor thepersonnelof thesani
taryandotherservices.

3. Buildings for the disinfection and washing of wearing appareland
otherarticles.

4. Buildings in which the pilgrims shall be subjectedto showeror sea
bathswhile their clothing in useis beingdisinfected.

5. Hospitalsseparatedfor thetwo sexesandcompletelyisolated:

a) For the observationof suspects;
b) For,plague patients;
c) For cholera patients;
d) For patientsstricken with other contagiousdiseases;
e) For thosesick with ordinary diseases.

6. Campssuitablyseparatedfrom oneanother,thedistancebetweenthem
beingasgreatas possible.The lodgingsintendedfor pilgrims shall be con
structedon the besthygienic principlesand shall not containover twenty
five persons.

7. A well situatedcemetery,remotefrom all habitations,without contact
with any sheetof undergroundwater, and drainedhalf a meterbelow the
levelof thegraves.

8. Steamdisinfecting chambersin sufficient numberand combiningall
the elementsof safety,efficiency, and rapidity. Apparatusesfor the destruc
tion of rats.
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9. Atomizers, disinfecting chambers,and the appliancesnecessaryfor
chemicaldisinfection.

10. Machinesfor distilling water, apparatusfor the sterilizationof water
by heat, and machinesfor manufacturingice. For the distribution of the
drinking water: Pipesandclosed,tight tankscapableof beingemptiedonly
by stop-cocksor pumps.

11. A bacteriologicallaboratorywith the necessarypersonnel.
12. A setof movablenight-soilcansfor receivingthepreviouslydisinfected

fecal mattersandspreadingthemover one of the mostdistantpartsof the
island from the camps,carebeing taken that thesedumpinggroundsare
properlymanagedfrom a hygienicstandpoint.
. 13. All dirty watershall beremovedfrom thecampsandshall neitherbe
allowedto stagnatenor beusedin preparingfood. Thewastewaterscoming
from hospitalsshallbedisinfected.

ART. 132. The health authority shall provide a building for the food
suppliesandonefor thefuel in eachcamp. .

Thescheduleof pricesfixed by thecompetentauthorityshallbepostedup
in severalplacesin the camp in the principal languagesof the countries
inhabited by the pilgrims. .

Thecampphysicianshalleachday inspectthequality of thevictualsand
seethat thereis a sufficientsupplythereof.

Watershallbefurnishedfreeof charge.

2. Stationsof Abou-Ali,Abou-Saad,Djeddah,Vasta,andYambo

ART. 133. The sanitarystationsof Abou-Ali, Abou-Saad,and Vasta,as
well as thoseof DjeddahandYambo,shall fulfill the following conditions:

1. At Abou-Ali thereshall be establishedfour hospitals-twofor plague
patients(maleandfemale) andtwo for cholerapatients(maleandfemale).

2. At Vastaa hospitalfor ordinarypatientsshall be created.
3. At Abou-SaadandVastastonelodgingswith a capacityof fifty persons

eachshallbeconstructed.
4. Threedisinfectingchambersshall be locatedat Abou-Ali, Abou-Saad,

andVasta,with laundries,accessories,andapparatusfor the destructionof
rats.

5. Showerbathsshall be establishedat Abou-SaadandVasta.
6. On eachof theislandsof Abou-SaadandVastathereshallbeinstalled

distilling apparatuscapableof furnishing altogetherfifteen tonsof watera
day.

7. The measureswith regard to fecal mattersand dirty water shall be
regulatedin accordancewith the rulesadoptedfor Camaran.

8. A cemeteryshall be establishedin one of the islands.
9. The sanitary arrangementsat Djeddahand Yambo provided for in

Article 150 shall be installed,and especiallythe disinfectingchambersand
othermeansof disinfectionfor pilgrims leavingHedjaz.
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ART. 134.The rulesprescribedfor Camaranwith regardto food supplies
and water shall be applicableto the campsof Abou-Ali, Abou-Saad,and
Vasta.

B. Sanitary measuresapplicable to Mussulman-pilgrimships hailing
from the north and bound toward Hedja;;

ART. 135. If plagueor cholerais not known to exist in the port of de
partureor its neighborhood,and if no caseof plagueor cholerahas oc
curredduring the.passage,the vesselshall be immediatelygrantedpratique.

ART. 136. If plagueor cholerais known to exist in the port of departure
or its vicinity, or if a caseof plagueor cholerahas occurredduring the
voyage,the vesselshallbesubjectedat Tor to therulesestablishedfor vessels
coming from the south and stoppingat Camaran.The vesselsshall there
uponbegrantedpratique.

SECTION V. MEASURES TO BE TAKEN UPON THE RETURN OF PILGRIMS

A. Pilgrim ships returning northward

ART. 137. Every vesselbound for Suez or for a Mediterraneanport,
having on board pilgrims or similar massesof persons,and hailing from a
port of Hedjaz or from any otherport on theArabiancoastof theRedSea,
mustrepairto Tor in orderto undergotheretheobservationandthesanitary
measuresindicatedin Articles 141 to 143.

ART. 138.VesselsbringingMussulmanpilgrimsbacktowardtheMediter
raneanshall passthroughthe canalin quarantineonly.

ART. 139. The agentsof navigationcompaniesand captainsarewarned
that, after completing their observationperiod at the sanitarystation of
Tor, the Egyptian pilgrims will alonebe permittedto leavethe vesselper
manentlyin order to return thereuponto their homes.

Only those pilgrims will be recognizedas Egyptiansor as residentsof
Egyptwho areprovidedwith a certificateof residenceissuedby anEgyptian
authority and conformingto the establishedmodel. Samplesof this certifi
cateshall be depositedwith the consularandhealthauthoritiesof Djeddah
and Yambo, where the agentsand captainsof vesselscan examinethem.

Pilgrims other than Egyptians,suchas Turks, Russians,Persians,Tuni
sians,Algerians,Moroccans,etc.,can notbelandedin anEgyptianport after
leaving Tor. Consequently,navigation agents and captainsare warned
that the transshipmentof pilgrims not residentsof Egyptat Tor, Suez,Port
Said,orAlexandriais forbidden.

Vesselshavingpilgrimsonboardwhobelongto thenationalitiesmentioned
in the foregoing paragraphshall be subjectto the rulesapplicableto these
pilgrims andshallnotbereceivedin anyEgyptianport of theMediterranean.

ART. 140. Beforebeinggrantedpratique,Egyptianpilgrimsshallundergo
an observationof threedaysand a medicalexaminationat Tor, Souakim,
or anyotherstationdesignatedby theBoardof Healthof Egypt.
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ART. 141. If plagueor cholerais known to exist in Hedjaz or in the port
from which the vesselhails, or if it hasexistedin Hedjazduring the course
of the pilgrimage, the vesselshall be subjectedat Tor to the rules adopted
at Camaranfor infectedvessels.

The personsstrickenwith plagueor cholerashall be landedand isolated
in the hospital.The otherpassengersshall be landedand isolatedin groups
composedof asfew personsaspossible,so that the whole numbermaynot be
infected by a particular group if the plague or cholera should develop

therein.
Thesoiledlinen,wearingapparel,andclothingof thecrewandpassengers,

as well as the baggageandcargosuspectedof contaminationshall be landed
and disinfected. Their disinfection as well as that of the vessel shall be .
thorough.

However,the local healthauthoritymay decidethat the unloadingof the
heavybaggageand the cargo is not necessary,and that only a part of the
vesselneedundergodisinfection.

The measuresprovidedby Articles 21 and 24 shall beappliedwith regard
to theratswhichmaybefoundonboard.

All the pilgrims shall be subjectedto an observationof sevenfull days
from the day on which the disinfectingoperationsare completed,whether
it be a questionof plagueor of cholera.If a caseof plagueor cholerahas
appearedin one section,the period of sevendaysshall not begin for this
sectionuntil the day on which the last casewasdiscovered.

ART. 142. In the casecontemplatedin theprecedingArticle, the Egyptian
pilgrims shall be subjected,besides,to an additional observationof three
days.

ART. 143. If plagueor cholerais not known to existeitherin Hedjazor in
the port from which the vesselhails, and has not beenknown to exist in
Hedjazduring the courseof the pilgrimage,the vesselshall be subjectedat
Tor to the rulesadoptedat Camaranfor uninfectedvessels.

The pilgrims shall be landedand take a showeror seabath, and their
soiled linen or the part of their wearing appareland baggagewhich may
appearsuspiciousin the opinion of the healthauthorityshallbe disinfected.
The duration of theseoperations,including the debarkationand embarka
tion, shallnotexceedseventy-twohours.

However,a pilgrim ship belongingto one of the nationswhich havead
heredto the stipulationsof the presentand the previousconventions,if it
hashadno plagueor cholerapatientsduring the courseof the voyagefrom
Djeddahto Yamboor Tor andif the individual medicalexaminationmade
at Tor after debarkationestablishesthefact that it containsno suchpatients,
maybe authorizedby theBoardof Healthof Egypt to passthroughtheSuez
Canalin quarantineevenat night when the four following conditionsare
fulfilled:
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1. Medicalattendanceshallbegivenon boardby oneor severalphysicians
commissionedby the governmentto which the vesselbelongs.

2. Thevesselshallbe providedwith disinfectingchambersandit shall be
ascertainedthat thesoiledlinen hasbeendisinfectedduringthecourseof the
voyage.

3. It shall be shown that the numberof pilgrims doesnot exceedthat
authorizedby the pilgrimageregulations.

4. Thecaptainshallbind himselfto repairdirectly to a portof thecountry
to which thevesselbelongs.

Themedicalexaminationshallbemadeassoonaspossibleafterdebarka
tion at Tor.

The sanitarytax to be paid to the quarantineadministrationshall be the
sameasthe pilgrims would havepaidhadtheyremainedin quarantinethree
days.

ART. 144. A vesselwhich hashad a suspiciouscaseon boardduring the
voyagefrom Tor to Suezshall be sentbackto Tor.

ART. 145. The transshipmentof pilgrims is strictly forbiddenin Egyptian
ports.

ART. 146. Vesselsleaving Hedjazand havingon boardpilgrims who are
boundfor aport on the African shoreof the RedSeashall be authorizedto
proceeddirectly to Souakimor to suchother placeas the Board of Health
of Alexandria maydetermine,wheretheyshallsubmitto thesamequarantine
procedureasatTor. .

ART. 147. Vesselshailing from Hedjaz or from a port on the Arabian
coastof theRedSeawith a cleanbill of health,havingno pilgrims or similar
groupsof peopleon board, and which have had no suspiciousoccurrence
duringthevoyage,shallbegrantedpratiqueat Suezaftera favorablemedical
inspection.

ART. 148. When plagueor cholerashall have beenproven to exist in
Hedjaz:

1. Caravanscomposedof Egyptianpilgrims shall, beforegoing to Egypt,
undergoat Tor a rigid quarantineof sevendaysin caseof choleraor plague.
They shall then undergoan observationof three days at Tor, after which
they shall not be grantedpratiqueuntil a favorablemedicalinspectionhas
beenmadeandtheirbelongingshavebeendisinfected.

2. Caravanscomposedof foreign pilgrimswho areaboutto returnto their
homesby land routesshallbesubjectedto thesamemeasuresastheEgyptian
caravansand shall be accompaniedby sanitaryguardsto the edgeof the
desert.

ART. 149. When plague or cholera has not been om:erved in Hedjaz,
thecaravansof pilgrimscomingfrom Hedjazby wayof Akabaor Moila shall,
upon their arrival at the canalor at Nakhel, be subjectedto a medicalex
aminationand their soiledlinen andwearingapparelshallbedisinfected.
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B. Pilgrims returning southward

ART. 150. Sufficiently completesanitaryarrangementsshallbeinstalledin
the portsof embarkationof Hedjazin order to renderpossiblethe applica
tion, to pilgrims who have to travel southwardin order to return to their
homes,of the measureswhich areobligatoryby virtue of Articles 46 and47
at themomentof departureof thesepilgrims in theportssituatedbeyondthe
Straitsof Bab-el-Mandeb.

The applicationof thesemeasuresis optional; that is, they areonly to be
appliedin thosecasesin which the consularofficer of the countryto which
the pilgrim belongs,or the physicianof the vesselon which he is aboutto
embark,deemsthemnecessary.

CHAPTER III. Penalties

ART. 151. Every captainconvictedof not having conformed,in the dis
tribution of water,provisions,or fuel, to theobligationsassumedbyhim, shall
beliable to a fine of two Turkishpounds,111This fine shallbecollectedfor the
benefitof the pilgrim whoshallhavebeenthevictim of thedefault,andwho '
shall prove that he has vainly demandedthe executionof the agreement
made.

ART. 152.Every infraction of Article 104 shall be punishedby a fine of
thirty Turkishpounds.

ART. 153.Every captainwho hascommittedor who hasknowingly per
mitted anyfraudwhateverconcerningthelist of pilgrimsor thebill of health
providedfor in Article 110 shall be liable to a fine of fifty Turkish pounds.

ART. 154. Everycaptainof a vesselarriving without a bill of healthfrom
the port of departure,or without a vise from the portsof call, or who is not
providedwith the list requiredby the regulationsand regularlykept in ac
cordancewith Articles 110, 123,and124,shallbeliable in eachcaseto a fine
of twelveTurkishpounds.

ART. 155.Everycaptainconvictedof havingor havinghadonboardmore
than 100 pilgrims without the presenceof a commissionedphysicianin con
formity with the provisionsof Article 103 shall be liable to a fine of thirty
Turkishpounds.

ART. 156.Every captainconvictedof having or having had on boarda
greaternumberof pilgrims than that which he is authorizedto embarkin
conformity with the provisionsof Article 110shall be liable to a fine of five
Turkishpoundsfor eachpilgrim in excess.

The pilgrims in excessof the regularnumbershall be landedat the first
station at which a competentauthority resides,and the captainshall be
obliged to furnish the landedpilgrims with the moneynecessaryto pursue
theirvoyageto theirdestination.

15 The Turkish poundis worth 22 francsand 50 centimes.[Footnotein original.]
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ART. 157. Every captainconvictedof having landedpilgrims at a place
other than their destination,exceptwith their consentor exceptingcasesof
vis major, shallbelia.ble to a fine of twentyTurkishpoundsfor eachpilgrim
wrongfully landed.

ART. 158. All other infractionsof the provisionsrelative to pilgrim ships
are punishableby a fine of from 10 to 100Turkish pounds.

ART. 159. Everyviolation provenin thecourseof a voyageshallbenoted
on thebill of healthaswell ason the list of pilgrims. Thecompetentauthor
ity shall draw up a report thereofand deliver it to the properparty.

ART. 160. In Ottomanports, violationsof the provisionsconcerningpil
grim shipsshallbe provenandthe fine imposedby the competentauthority
in conformityWith Articles 173and174.

ART. 161.All agentscalleduponto assistin theexecutionof theprovisions
of the presentconventionwith regardto pilgrim shipsare liable to punish
mentin conformitywith thelawsof their respectivecountriesin caseof faults
committedby them in the applicationof the said provisions.

TITLE IV. SURVEILLANCE AND EXECUTION

I. The Sanitary, Maritime, and QuarantineBoard of Egypt

ART. 162. The stipulationsof Annex III of the SanitaryConventionof
Venice of January30, 1892,concerningthe composition,rights and duties,
and operationof the Sanitary,Maritime, and QuarantineBoard of Egypt,
are confirmed as they appearin the decreesof His Highnessthe Khedive
underdateof June19, 1893/6 and December25, 1894,17as well as in the
ministerial decisionof June19, 1894 [1893J.18

Thesaiddecreesanddecisionareannexedto the presentconvention.
ART. 163. The ordinary expensesresulting from the provisions of the

presentconvention,especiallythoserelating to the increaseof the personnel
belongingto the Sanitary,Maritime, andQuarantineBoardof Egypt, shall
be coveredby meansof an annualsupplementarypaymentby the Egyptian
Governmentof thesumof 4,000Egyptianpounds,which maybetakenfrom
the surplusrevenuesfrom the light-houseserviceremainingat the disposal
of saidGovernment.

However, the proceedsof a supplementaryquarantinetax of 10 tariff
dollars per pilgrim to be collectedat Tor shall be deductedfrom this sum.

In casethe Egyptian Governmentshould find difficulty in bearingthis
shareof the expenses,the Powersrepresentedin the Board of Health shall
reachan understandingwith the Khedival Governmentin order to insure.
the participationof the latter in the expensescontemplated.

\0 For text, seep. 403.
IT For text, seep. 409.
18 For text, seep. 410.
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ART. 164. The Sanitary,Maritime, andQuarantineBoardof Egyptshall
undertakethe taskof bringing the provisionsof the presentconventioninto
conformity with the regulationsat presentenforcedby it in regardto the
plague,cholera,and yellow fever, as well aswith the regulationsrelative to
arrivals from the Arabianportsof the RedSeaduringthe pilgrim season.

To the sameendit shall, if necessary,revisethe generalregulationsof the
sanitary, maritime,and quarantinepolice at presentin force.

Theseregulations,in order to becomeeffective, must be acceptedby the
variousPowersrepresentedon theBoard.

II. The SuperiorBoard of Health of �C�o�n�s�t�a�n�t�~�n�o�p�l�e

ART. 165.The SuperiorBoard of Health of Constantinopleshall decide
on the measuresto be adoptedin order to preventthe introductionof epi
demic diseasesinto the OttomanEmpire and their transmissionto foreign
countries.

ART. 166. The numberof Ottomandelegatesto the SuperiorBoard of
Health who shall takepart in the voting of the Boardis fixed at four mem
bers,namely:

The Presidentof the Board or, in his absence,the personpresidingover
themeeting.Theyshallnot takepartin thevoting exceptin caseof a tie.

TheInspectorGeneralof theSanitaryServices.
The ServiceInspector.
The Delegate·actingasintermediarybetweenthe Board andthe Sublime

Port,calledMouhassebedgi.
ART. 167. The appointmentof the InspectorGeneral,of the SerViceIn

spector, and of the aforementionedDelegate,who are designatedby the
Board,shallberatified by theOttomanGovernment.

ART. 168. TheHigh ContractingPartiesrecognizetheright of Roumania,
asa maritimepower,to be representedon theBoardby onedelegate.

ART. 169. The delegatesof the variousnationsshall be physicianshold
ing regulardiplomasfrom a Europeanfaculty of medicineand citizensor
subjectsof the countrywhich they represent,or consularofficersof thegrade
of vice-consulat leastor an equivalent grade.

Thedelegatesshallhaveno connectionof anykind with thelocal authori
tiesor with amaritimecompany.

Theseprovisionsdo not apply to the presentincumbents.
ART. 170. The decisionsof the SuperiorBoard of Health, reachedby a

majority of thememberswho composeit, areof an executorycharacterand
without appeal.

The signatorygovernmentsagreethat their representativesat Constan
tinopleshall be instructedto notify the OttomanGovernmentof thepresent
conventionandto endeavorto obtainitsaccessionthereto.

ART. 171. The enforcementand surveillanceof the provisions of the
presentconventionwith regardto pilgrimagesand to measuresagainstthe
invasion and propagationof· plagueand choleraare intrusted,within the
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scopeof the jurisdiction of the SuperiorBoardof Healthof Constantinople,
to a committeeappointedentirely from amongthe membersof this Board
and composedof representativesof the various Powerswhich shall have
adheredto thepresentconvention.

Thenumberof representativesof Turkeyon this committeeshall be three,
oneof thembeingpresidentthereof. In caseof a tie in voting, the president
shallhavethecastingvote.

ART. 172. A corpsof diplomaedphysicians,disinfectors,and skilled me
chanics,aswell asof sanitaryguardsrecruitedfrom amongpersonswho have
performedmilitary serviceas officers or noncommissionedofficers, shall be
createdfor the purposeof insuringthe properoperation,underthe direction
of the SuperiorBoardof Healthof Alexandria,of thevarioussanitaryestab
lishmentsenumeratedin andinstitutedby the presentconvention.

ART. 173. The health authority of the Ottomanport of call or arrival,
who discoversa violation of the regulations,shall draw up a report thereof,
on which the captainmay enterhis observations.A certified copy of this re
port shall be transmitted,at the port of call or arrival, to the consularofficer
of the countrywhoseflag the vesselflies. The latter officer shall seethat the
fine is depositedwith him. In the absenceof a consul, the health authority
shall receivethis fine on deposit.The fine shall not be finally creditedto the
SuperiorBoard of Healthof Constantinopleuntil the ConsularCommission
referredto in the following Article haspronounceduponthe validity of the
fine.

A secondcopy of the certified report shall be transmittedby the health
authority who hasdiscoveredthe violation to the Presidentof the Board of
Healthof Constantinople,who shallcommunicatethe documentto the Con
sularCommission.

A minute shall be madeon the bill of healthby the health or consular
authority, noting the violation discoveredandthe depositof the fine.

ART. 174. At Constantinoplethereshall be createda ConsularCommis
sion to passjudgmentuponthe contradictorydeclarationsof the healthoffi
cer and the captainundercharge.It shall be appointedeachyear by the
consularcorps. The Health Departmentmay be representedby an agent
actingaspublic prosecutor.The consulof the nationinterestedshall always
besummonedandshallbeentitledto vote.

ART. 175.Theexpensesof theestablishment,within the jurisdictionof the
SuperiorBoard of Healthof Constantinople,of the permanentand tempo
rary sanitarypostscontemplatedby the presentconvention,shall be borne
by the Ottoman Governmentas far as the constructionof buildings is
concerned.The SuperiorBoardof Healthof Constantinopleis authorized,if
thereis urgentneed,to advancethe necessarysumsout of the reservefund;
thesesumsshallbefurnishedit upondemandby "the Mixed Commissionin
chargeof the revisionof thesanitarytariff." It shall, in this case,seeto the
constructionof theseestablishments.
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The SuperiorBoard of Health of Constantinopleshall organizewithout
delay the sanitaryestablishmentsof Hanikin and Kisil-Dizie, nearBayazid,
upontheTurko-PersianandTurko-Russianfrontiers,by meansof thefunds
which arehenceforthplacedat its disposal.

The other expensesarising, within the jurisdiction of the said Board, in
connectionwith the measuresprescribedby the presentconvention,shall be
dividedbetweentheOttomanGovernmentandtheSuperiorBoardof Health
of Constantinople,in conformity with the understandingreachedbetween
the Governmentand the Powersrepresentedon this Board.

III. TheInternationalHealth Boardof Tangier

ART. 176. In the interestof public health, the High ContractingParties
agreethat their representativesin Morocco shall againinvite the attention
of the InternationalHealth Board of Tangierto the necessityof enforcing
thp, nrovisionsof the sanitaryconventions.

IV. MiscellaneousProvisions

ART. 177.EachGovernmentshalldeterminethemeansto beemployedfor
disinfectionand for the destructionof rats.19

10 Thefollowing modesof disinfectionaregivenby wayof suggestion:

Old clothing, old rags, infected materialsused in dressingwounds, paper,and other
objectswithout value shouldbe destroyedby fire.

Wearingapparel,bedding,and mattressescontaminatedby plaguebacilli are positively
disinfected-

By passing them through a disinfecting chamber using steam under pressure,or
througha chamberwith flowing steamat 100·C.

By exposureto vaporsof formol.

Objectswhich may, without damage,be immersedin antisepticsolutions (bed covers,
underclothes,sheets)may be disinfectedby meansof solutionsof sublimatein the propor
tion of 1 per 1,000,of phenicacid in the proportionof 3 per 100, of lysol andcommercial
cresyl in the proportionof 3 per 100, of formol in the proportionof 1 per 100 (one part
of the commercialsolution offormaldehydein the proportionof 40 per 100), or by means
of alcaline hypochlorites (of soda, potassium) in the proportion of 1 per 100, that is,
onepartof the usualcommercialhypochlorite.

It goes without saying that the time of contactshould be long enoughto allow dried
up germs to be penetratedby the antisepticsolutions, four to six hours being sufficient.

For the destructionof rats three methodsare at presentemployed:

1. That using sulphurousacid mixed with a small quantity of sulphuric anhydride,
which is forced under pressureinto the holds, stirring the air up. This causesthe death
of the rats and insectsand destroysthe plaguebacilli at the sametime when the content
of sulphuro-sulphuricanhydrideis sufficiently great.

2. The processby which a noncombustiblemixture of carbon monoxid and carbon
dioxid is sentinto theholds.

3. The processwhich utilizes carbonic acid in such a way that the content of this
gasin the air of thevesselis about30percent.

The last two procedurescausethe deathof the rodents,but are not claimed to kill the
insectsandplaguebacilli.

The technical committeeof the Paris SanitaryConferenceof 1903 suggestedthe fol
lowing threeremedies,viz, a mixture of sulphuro-sulphuricanhydride,a mixtureof carbon
monoxid and carbonicacid, and carbonicacid, as being among those to which the gov-
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ART. 178.The proceedsfrom thesanitarytaxesandfines shall in no case
be employedfor objectsotherthan thosewithin the scopeof the Boardsof
Health.

ART. 179.TheHigh ContractingPartiesagreeto havea setof instructions
preparedby their healthdepartmentsfor thepurposeof enablingcaptainsof
vessels,especiallywhenthereis no physicianon board,to enforcethe provi
sionscontainedin thepresentconventionwith regardto plagueandcholera,
aswell asthe regulationsrelativeto yellow fever.

V. ThePersianGulf

ART. 180. The expensesof constructionandmaintenanceof the sanitary
stationwhosecreationat the Islandof Ormuzis providedfor by Article 81
of the presentconventionshall be borneby the SuperiorBoard of Health
of Constantinople.Themixed committeeof revisionof the saidBoardshall
meetassoonaspossiblein orderto furnish it, uponits demand,thenecessary
fundsfrom theavailablereserves.

VI. An InternationalHealth Bureau

ART. 181. The Conferencehavingtakennoteof the annexedconclusions
of its coninlitteeon ways and meansregardingthe creationof an interna
tional healthbureauat Paris,the FrenchGovernmentshall,whenit judges
it opportune,submitpropositionsto this effect throughdiplomaticchannels
to the nationsrepresentedat the Conference.2o

TITLE V. YELLOW FEVER

ART. 182. It is recommendedthat the countriesinterestedmodify their
sanitaryregulationsso asto bring theminto accordwith the latestscientific
data regarding the mode of transmissionof yellow fever, and especially
regardingthe part played by mosquitoesas vehiclesof the germsof the
disease.

TITLE VI. ADHESIONSAND RATIFICATIONS

ART. 183.Thegovernmentswhich havenotsignedthepresentconvention
shall be permittedto adheretheretoupon request.Notice of this adhesion
shallbegiventhroughdiplomaticchannelsto theGovernmentof theFrench
Republicand by the latter to the othersignatorygovernments.

ART. 184. The presentconventionshall be ratified and the ratifications
thereofdepositedatParisassoonaspossible.

ernmentsmight have recourse,and it ·was of opinion that, in case they were not used
by the healthdepartmentitself, the latter ought to superviseeachoperationand ascertain
that theratshavebeendestroyed.[Footnotein original,]

IlO An InternationalOffice of PublicHealthwasorganizedby arrangementof Dec.9, 1907
(TS 511),post,p. 742.
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It shall beenforcedassoonasit shallhavebeenproclaimedin conformity
with the legislationof the signatorynations.In the respectiverelationsof the
Powerswhich shall haveratified it, it shall supersedethe internationalsani
taryconventionssignedJanuary30, 1892;April 15,1893;April 3, 1894;and
March19,1897.

The previousarrangementsenumeratedaboveshall remainin force with
regardto thePowerswhich,havingsignedor adheredto them,maynot ratify
oraccedeto thepresentact.

In witnesswhereofthe respectivePlenipotentiarieshavesignedthepresent
conventionandaffixedtheretotheirseals.

Done at Parison December3, 1903,in a singlecopy which shall remain
depositedin the archivesof the Governmentof the FrenchRepublic, and
of which certified copiesshall be transmittedthrough diplomatic channels
to theContractingPowers.

[For Germany:] [For Italy:]
GROEBEN [SEAL] Rocco SANTOLIQUIDO (SEAL]

BUMM [SEAL] PAULUCCI DE' CALBOLI [SEAL]
GAFFKY [SEAL] ADOLFO COTTA [SEAL]
NOCHT [SEAL]

[For Luxemburg:]
[For Austria-Hungary:] VANNERUS [SEAL]

SUZZARA [SEAL]
EBNER [SEAL] [For Montenegro:]
DR DAIMER [SEAL] SUZZARA (SEAL]
CHYZER [SEAL]

[For theNetherlands:]ROEDIGER [SEAL]
VV. VVELDEREN RENGERS [SEAL]

[For Belgium:] VV. RUIJSCH [SEAL]
E. BECO [SEAL] DR C. STEKOULIS [SEAL]

[For Brazil:] A. PLATE [SEAL]
GABRIEL DE PIZA [SEAL]

[For Spain:] [For Persia:]

MARQUIS DE NOVALLAS [SEAL] NAZARE AGA [SEAL]

[For the United States:] [For Portugal:]
H. D. GEDDINGS [SEAL] J. J. DA SILVA AMADO [SEAL]

FRANK ANDERSON [SEAL]
[For Romania:]

[For France:] G. G. GHIKA [SEAL]
CAMILLE BARRERE [SEAL] DR J. CANTACUZENE [SEAL]

GEORGES LOUIS [SEAL]
P. BROUARDEL [SEAL] [For Russia:]
HENRI MONOD [SEAL] PLATON DE VV AXEL [SEAL]
DR Roux [SEAL]
J. DE CAZOTTE [SEAL] [For Servia:]

[For the UnitedKingdom:] DR MICHEL POPOVITCH [SEAL]

MAURICE DE BUNSEN [SEAL] [For Switzerland:]
THEODORETHOMSON [SEAL] LARDY [SEAL]
FRANK G. CLEMOW [SEAL] DR SCHMID [SEAL]
ARTHUR D. ALBAN [SEAL]

[For Greece:] [For Egypt:]
N. DELYANNI [SEAL] M. CHERIF (SEAL]
S. CLADO [SEAL] MARC ARMAND RUFFER [SEAL]
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(Seeart. 78.)

REGULATIONS CONCERNING THE PASSAGE, IN QUARANTINE TRAINS
THROUGH EGYPTIAN TERRITORY, OF TRAVELERS AND MAIL BAGS COM
ING FROM CONTAMINATED COUNTRIES

ART. 1. If an Egyptian Railroad Administration desiresa quarantine
train to connectwith vesselsarriving from contaminatedports,it shall notify
the local quarantineauthorityat leasttwo hoursbeforedeparture.

ART. 2. Thepassengersshall landat theplaceindicatedby thequarantine
authority,with the consentof the RailroadAdministrationandtheEgyptian
Government,and shall passdirectly and without any communicationfrom
the vesselto the train, underthe supervisionof a transit officer andof two
or moresanitaryguards.

ART. 3. The personaleffects, baggage,etc., of the passengersshall be
transportedin quarantinewith the meansat the disposalof the vessel.

ART. 4. The agentsof the railroad shall be obliged to obey the ordersof
the transitofficer asregardsthe quarantinemeasures.

ART. 5. The carsassignedto this serviceshall be longitudinal-aislecars.
A sanitaryguardshall be placedin eachcarandshall havesupervisionover
the passengers.Theagentsof the railroadshall haveno communicationwith
the passengers.

A physicianof the quarantineserviceshall accompanythe train.
ART. 6. The heavybaggageof the passengersshall be placedin a special

car to be �s�e�a�l�~�d at the departureof the train by the transit officer. Upon
arrival, thesealsshallbewithdrawnbythetransitofficer.

Any transshipmentor embarkationduring the trip shallbeprohibited.
ART. 7. Theclosetsshallbeprovidedwith canscontaininga certainquan

tity of antisepticfor receivingthe dejectionsof the passengers.
ART. 8. The platformsof the stationswhere the train is obliged to stop

shall be completely vacated,except by such agentsof the service as are
absolutely indispensable.

ART. 9. Eachtrain mayhavea dining car. Theleavingsof thetablesshall
be destroyed.The employeesof this caraswell as theotheremployeesof the
railroad who havefor any reasoncomein contactwith the passengersshall
be subjectedto thesametreatmentasthe pilots andelectriciansat Port Said
andSuezor to suchmeasuresasthe Boardmaydeemnecessary.

ART. 10. The passengersshall be absolutely prohibited from throwing
anythingoutof thewindows,doors,etc.

ART. 11. In eachtrain an infirmary compartmentshall remainemptyin
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order that any personsfalling ill may be isolatedtherein.This compartment
shall bearrangedaccordingto thedirectionsof the QuarantineBoard.

If a caseof plagueor cholerashouldappearamongthe passengers,the
patientshall be immediatelyisolatedin the specialcompartment.Upon the
arrival of the train this patientshall be transferredat onceto the quarantine
lazaretto.Theotherpassengersshallcontinuetheir voyagein quarantine.

ART. 12. If a caseof plagueor cholerashouldappearduring the trip, the
train shall be disinfectedby the quarantineauthority.

At all events,the carswhich havecontainedthe baggageand the mails
shallbedisinfectedimmediatelyafterthearrival of thetrain.

ART. 13. The transshipmentfrom the train to the boat shall be accom
plishedin thesameway asat arrival. Theboatreceivingthepassengersshall
be immediatelyplacedin quarantineandmentionshall be madeon the bill
of healthof the accidentswhich may haveoccurreden route, thosepersons
who may havebeenin contactwith the patientsbeingspeciallydesignated.

ART. 14. The expensesincurred by the quarantineadministrationshall
be borneby the party askingfor the quarantine.

ART. 15. The Presidentof the Board,or his substitute,shall havea right
to watchoverthetrainduringitswholetrip.

The Presidentmay, moreover,seta superioremployee(besidesthe transit
officerandtheguards)towatchoversaidtrain.

This employeeshall have accessto the train upon mere presentationof
anordersignedby thePresident.

Annex II

(See art. 162.)

KHEDIVAL DECREE OF JUNE 19, 1893

WE, KHEDIVE OF EGYPT,

On the recommendationof Our Minister of the Interior, with the advice
andconsentof our Cabinet,

Consideringthat it is necessaryto introducevariousamendmentsin our
decreeof January3, 1881 (2 Safer1298),

DECREE:

ART. 1. The Sanitary,Maritime, and QuarantineBoardshall decideon
themeasuresto betakento preventtheintroductioninto Egypt,or thetrans
mission to foreign countries,of epidemicdiseasesand epizootics.

ART. 2. The numberof Egyptian delegatesshall be reducedto four, as
iollows:

1. The Presidentof the Board, appointedby the EgyptianGovernment
andto voteonly in caseof a tie.

2. A Europeandoctor of medicine, InspectorGeneralof the Sanitary,
Maritime,andQuarantineService. .
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3. The SanitaryInspectorof the city of Alexandria, or whoeveracts in
that capacity.

4. The Veterinary Inspectorof the Administration of sanitaryservices
andpublic hygiene.

All the Delegatesmust be physiciansholding a regulardiploma,granted
eitherby a Europeanfaculty of medicineor by the Government,or beregu
larly appointedofficials in actualservice,of the gradeof vice consulat least,
or of an equivalentgrade.This provisionis not applicableto the present�i�n�~

cumbents.
ART. 3. The Sanitary, Maritime, and QuarantineBoard shall exercise

permanentsupervisionoverthesanitaryconditionof Egyptandoverarrivals
from foreign countries.

ART.4. As regardsEgypt, theSanitary,Maritime, andQuarantineBoard
shall receiveeachweek, from the Boardof Healthand Public Hygiene,the
sanitarybulletinsof the citiesof Gairo andAlexandria,andeachmonth the
sanitarybulletins of the provinces.Thesebulletins shall be transmittedat
shorterintervalswhen, owing to specialcircumstances,the Sanitary,Mari
time,andQuarantineBoardsorequests.

Onits part,theSanitary,Maritime,andQuarantineBoardshallcommuni
cate to the Board of Health and Public Hygieneany decisionsit may have
reachedandanyinformationit mayhavereceivedfrom abroad.

The Governmentsshall addressto the Board, if they deemproper, the
sanitarybulletin of their country, andshallnotify it of epidemicsandepizo
oticsassoonastheyappear.

ART. 5. The Sanitary,Maritime, and QuarantineBoard shall ascertain
the sanitarycondition of the country and sendinspectingboardswherever
it maydeemnecessary.

TheBoardof HealthandPublic Hygieneshall be notified of the dispatch
of theseboardsand shall endeavorto facilitate the performanceof their
mission.

ART. 6. The board shall adopt preventivemeasuresfor the purposeof
preventingthe introductionof epidemicsand epizooticsinto Egypt via the
maritimeor desertfrontiers,andit shalldeterminethepointsatwhich tempo
rary campsand permanentquarantineestablishmentsare to be located.

ART. 7. It shall draft the noteto be written on the bill of healthissuedby
thehealthofficesto departingvessels.

ART. 8. In caseof the appearanceof epidemicsor epizooticsin Egypt, it
shall adoptpreventivemeasureswith the objectof preventingthe transmis
sionof thesediseasesto foreigncountries.

ART. 9. The Boardshall superviseandcontrol the executionof the quar
antinesanitarymeasureswhichit hasadopted.

It shall draft all regulationsrelating to the quarantineserviceandseeto
their strict enforcementboth with regardto protectingthe country and to
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maintainingthe guaranteesstipulatedby internationalsanitaryconventions.
ART. 10. It shall regulate, from a sanitary standpoint, the conditions

underwhich pilgrims going to and returningfrom Hedjazare to be trans
ported,and watchover their stateof healthduring pilgrimage.

ART. 11. The decisionsreachedby the Sanitary,Maritime, and Quaran
tine Boardshall be communicatedto the Ministry of the Interior; theyshall
also be madeknown to the Ministry of ForeignAffairs, which shall notify
them, if necessary,to the agenciesand consulatesgeneral.

However, the Presidentof the Board shall be authorizedto correspond
directly with the consularauthoritiesof maritime cities in currentmatters
connectedwith theservice.

ART. 12. The President,and, in caseof his absenceor impediment,the
InspectorGeneralof the Sanitary,Maritime, and QuarantineService,shall
seeto theenforcementof thedecisionsof theBoard.

For this purposehe shall corresponddirectly with all the agentsof the
Sanitary,Maritime, andQuarantineServiceandwith thevariousauthorities
of the countries.He shall, with the adviceof the Board,direct the sanitary
police of the ports, the maritimequarantineestablishments,andthe quaran
tinestationsof thedesert.

Finally, heshalltransactcurrentbusiness.
ART. 13. The sanitaryinspectorgeneral,the directorsof sanitaryoffices,

andthephysiciansof sanitarystationsandquarantinecampsmustbeselected
from amongphysiciansregularlydiplomaedeitherby a Europeanfaculty of
medicineor by theGovernment.

The delegateof the Board of Djeddahmay be a diplomaedphysicianof
Cairo.

ART. 14. The Board shall designateits candidatesthrough its President
to the Minister of the Interior for all officesandpositionsundertheSanitary,
Maritime, and QuarantineService,said Minister alone having a right to
appointthem.

The samecourseshall be followed in regardto dismissals,transfers,and
promotions.

However, the Presidentshall havethe direct appointmentof all the sub
alternagents,laborers,servants,etc.

The appointmentof the sanitaryguardsshall be reservedto the Board.
ART. 15. The numberof directorsof sanitaryoffices shall be seven,their

residencebeingatAlexandria,Damietta,PortSaid,Suez,Tor, Souakim,and
Kosseir.

The sanitaryoffice of Tor may operateonly during the continuanceof
the pilgrimageor in time of epidemic.

ART. 16. The directorsof thesanitaryofficesshall haveundertheir orders
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all the sanitaryemployeesof their district. They shall be responsiblefor the
properperformanceof theservice.

ART. 17. Thechief of thesanitaryagencyof El Aricheshallhavethesame
powersanddutiesasthoseentrustedto the directorsby the foregoingarticle.·

ART. 18.Thedirectorsof thesanitarystationsandquarantinecampsshall
haveundertheir ordersall the employeesof the medicaland administrative
serviceof theestablishmentsundertheirdirection.

ART. 19. The sanitary inspectorgeneralshall have the supervisionover
all the servicesunderthe Sanitary,Maritime, and QuarantineBoard.

ART. 20. It shallbe the missionof the delegateof the Sanitary,Maritime,
andQuarantine·Boardat Djeddahto furnish the Boardwith information as
to thesanitaryconditionof Redjaz,especiallyin time of pilgrimage.

ART. 21.A disciplinarycommitteecomposedof thePresident,theInspector
Generalof the Sanitary,Maritime, and QuarantineService,and the three
delegateselectedby the Board,shallbe intrustedwith anexaminationof the
complaintslodgedagainsttheagentsbelongingto theSanitary,Maritime, and
QuarantineService.

It shalldrawup a reporton eachcaseandsubmitit to the considerationof
Boardconvenedin generalassembly.The delegatesshall be renewedevery
year.Theyshallbereeligible.

The decisionof the Boardshall besubmittedby its Presidentto the sanc
tion of theMinisterof theInterior.

The disciplinarycommitteemay inflict, without consultingtheBoard: I sl

Censureand24 suspensionof payup to onemonth.
ART. 22. Thedisciplinarypenaltiesshall be:

1. Censure.
2. Suspensionof payfrom eightdaysto threemonths.
3. Transferwithoutindemnity.
4. Dismissal.

All without prejudiceto any actionsto bebroughtfor commonlaw crimes
oroffenses.

ART. 23. Sanitaryand quarantineduesshall be collectedby the agents
belongingto theSanitary,Maritime, andQuarantineService.

Thelattershall conform, in regardto accountsand book keeping,to the
generalregulationsestablishedby the Ministry of Finance.

The accountingofficers shall addresstheir accountsand the proceedsof
their collectionsto thePresidentof theBoard.

The accountingofficer who is chief of the centralbureauof accountsshall
acquitthemoverthevisaof thePresidentof theBoard.

2J9-915--68----27
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ART. 24. The Sanitary,Maritime, andQuarantineBoardshall havecon
trol overitsownfinances.

The administrationof the receiptsand expensesshall be intrusted to a
Committeecomposedof thePresident,the InspectorGeneralof the Sanitary,
Maritime, and QuarantineService, and of three delegatesof the Powers
electedby the Board. It shall be entitled "Committeeon Finances."The
three delegatesof the Powersshall be renewedevery year. They shall be
reeligible.

Subjectto ratification by the Board, this Committeeshall fix the salary
of the employeesof everygrade; it shall decideon the permanentand the
unforeseenexpenses.Every threemonths,at a specialmeeting,it shall make
a detailedreporton its managementto the Board.Within threemonthsfol
lowing the expiration of the budgetaryyear, the Board, upon the recom
mendationof the Committee,shall strike a final balanceand transmit it
throughits Presidentto the Ministry of the Interior.

TheBoardshall preparethe budgetof its receiptsandthat of its expendi
tures.This budgetshall be adoptedby the Cabinet,at the sametime as the
general budget of the Government,as an annexedbudget. In case the
expendituresshouldexceedthe receipts,the deficit shallbecoveredfrom the
general resourcesof the Nation. However, the Board shall without delay
examineinto themeansof balancingthereceiptsandexpenditures.Its recom
mendationsshall be transmittedby the Presidentto the Minister of the
Interior. Any surplusthat may exist shall accrueto the treasuryof the San
itary, Maritime, and QuarantineBoard; it shall, after a decisionis reached
by the SanitaryBoard and ratified by the Cabinet,be devotedexclusively
to the creationof a reservefund for usein emergencies.

ART. 25. The Presidentshall be obliged to order voting done by secret
ballot wheneverthree membersof the Board so request.Voting by secret
ballotshallbecompulsorywheneverit is a questionof thechoiceof Delegates
of the Powersto form part of the Disciplinary Committeeor of the Com
mittee on Financesand when it is a questionof appointing, dismissing,
transferring,orpromotingemployees.

ART. 26. The Governors,Prefectsof Police, and Mudirs shall be respon
sible,asfar asconcernsthem,for theenforcementof thesanitaryregulations.
They, aswell asthe civil andmilitary authorities,shall give their assistance,
wheneverlegally called upon by the agentsof the Sanitary,Maritime, and
QuarantineService, in order to insure the prompt enforcementof the
measurestakenin the interestof public health.

ART. 27.All previousdecreesandregulationsarerepealedasfar ascontrary
to theforegoingprovisions.

ART. 28. Our Minister of the Interior is intrustedwith the enforcementof
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thepresentdecree,which shallnot beenforceableuntil November1, 1893.

Donein the Palaceof Ramleh,June19, 1893.
ABBAS HILMI

By theKhedive:
RIAZ,

Headof theCabinet,Minister of theInterior

KHEDIVAL DECREEOF DECEMBER 25, 1894

WE, KHEDIVE OF EGYPT,
On the recommendationof Our Minister of Finance,with the adviceand

consentof our Cabinet;
With the consentof the Commissioner-Directorsof the Public Debt Fund

as regardsarticle 7 ;
With theconsentof thePowers,
DECREE:

ART. 1. Beginningwith the fiscal year 1894, thereshall be deductedan
nually from the presentreceiptsof lighthouseduesthesumof 40,000pounds
Egyptian,which shall be employedasexplainedin the following articles.

ART. 2. Thesumdeductedin 1894shallbe used: 1stTo coveranydeficit
during the fiscal year 1894 of the QuarantineBoard, in caseit has been
impossibleto entirely coversuchdeficit with the resourcesderivedfrom the
reservefund of said Board, as will be statedin the following article; 2d to
meetthe extraordinaryexpensesnecessitatedby the fitting up of thesanitary
establishmentsof Tor, Suez,andMosesSpring.

ART. 3. The presentreservefund of the QuarantineBoard will be used
to cover the deficit of the fiscal year 1894,and it shall not be reducedto an
amountlessthan10;000poundsEgyptian.

If the deficit shouldnot be fully covered,the remaindershall be met with
theresourcescreatedin article 1.

ART. 4. From the sumof 80,000poundsEgyptianderivedfrom the fiscal
years 1895 and 1896 there shall be deducted: 1st An amount equal to
that which hasbeenpaid out in 1894from the samereceipts,to be applied
to the deficit of saidyear 1894,so asto bring up to 40,000poundsEgyptian
the sums allotted to the extraordinaryworks provided for in article 1 for
Tor, Suez,and MosesSpring; 2d the sumsnecessaryin order to cover the
deficit of the budgetof the QuarantineBoard for the fiscal years 1895 and
1896.

After the aforementioneddeductionhasbeenmade,the surplusshall be
devotedto the constructionof new lighthousesin the RedSea.

ART. 5. Beginningwith the fiscal year 1897, this annualsum of 40,000
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Egyptian poundsshall be used to cover possibledeficits of the Quarantine
Board. The amount necessaryfor this purposeshall be conclusivelydeter
mined by taking as a basisthe financial resultsof the fiscal years 1894 and
1895of theBoard.

Thesurplusshall be devotedto a reductionin the lighthousedues,it being
understoodthat theseduesshall be reducedin the sameproportion in the
Red Seaand the Mediterranean.

ART. 6. In considerationof the aforementioneddeductionsandallotments
the Governmentshall, beginningwith 1894,be relievedof any obligation in
regardto the expenses,ordinaryor extraordinary,of the QuarantineBoard.

It is understood,however,that the expensesbornehitherto by the Egyp
tianGovernmentshallcontinueto beborneby it.

ART. 7. Beginningwith the fiscal year 1894, upon the settlementof ac
countof the excesseswith the Public Debt Fund, the shareof theseexcesses
due the Governmentshall be increasedby an annualsumof 20,000pounds
Egyptian.

ART. 8. It has been agreedbetweenthe Egyptian Governmentand the
Governmentsof Germany,Belgium, GreatBritain, and Italy that the sum
allotted to a reductionof the lighthousedues,in accordancewith article 5
to the presentdecree,shallbedeductedfrom thesumof 40,000poundsEgyp
tian providedfor in the lettersannexedto the CommercialConventionscon
cludedbetweenEgyptandsaidGovernments.

ART. 9. Our Minister of Financeis chargedwith the enforcementof the
presentdecree.

Doneat thePalaceof Koubbeh,December25, 1894.
ABBAS HILMI

By the Khedive:
N. NUBAR,

Head of the Cabinet
AHMER MAZLOUM,

Minister of Finance
BOUTROS GHALI,

Minister of Foreign Affairs

MINISTERIAL DECISION OF JUNE 19, 1893, CONCERNING THE OPERATION
OF THE SANITARY, MARITIME, AND QUARANTINE SERVICE

THE MINISTER OF THE INTERIOR,
In view oftheDecreeof June19, 1893,
DECIDES:

TITLE I. The Sanitary, Maritime, and Quarantine Board

ART. 1. The Presidentshallbeobligedto convenetheSanitary,Maritime,
andQuarantineBoardin regularsessionon the first Tuesdayof eachmonth.
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He shall likewise be obliged to conveneit wheneverthree membersso
request.

He shall, finally, convenethe Board in extra sessionwhenevercircum
stancesdemandthe immediateadoptionof an importantmeasure.

ART. 2. The letter of convocationshall indicatethe questionsto be con
sidered.Except in casesof urgency,no final decisionsshall be madeon any
but questionsmentionedin the letter of convocation.

ART. 3. The secretaryof the Board shall prepare the minutes of the
meetings.

Theseminutesmust be presentedfor signatureto all the memberswho
haveattendedthemeeting.

They shall be copiedin full on a registerwhich shall be preservedin the
archivesconcurrentlywith theoriginalminutes.

A provisionalcopy of the minutesshall be deliveredto any memberof the
Board so requesting.

ART. 4. A PermanentBoard composedof the President,InspectorGen
eral of the Sanitary,Maritime, and QuarantineService,and two Delegates
of the Powerselected.by the Board, shall be chargedwith makingdecisions
andtakingmeasuresin urgentmatters.

The Delegatesof the Nation interestedshall always be summonedto
attend,andshallbeentitledto vote.

ThePresidentshallvoteonly in caseof a tie.
The decisionsshall be communicatedat onceby letter to all the members

of the Board.
ThisBoardshallberenewedeverythreemonths.
ART. 5. The President,or, in his absence,the InspectorGeneralof the

Sanitary,Maritime, andQuarantineService,shall direct the deliberationsof
theBoard,butshallvoteonly in caseof a tie.

The Presidentshall have generaldirection of the service. He shall be
chargedwith causingthe enforcementof the decisionsof the Board.

SECRETARIAT

ART. 6. Thesecretaryof the Board,chief of the secretariat,shall "central
ize" the correspondencewith the Ministry of the Interior and the various
agentsof theSanitary,Maritime, andQuarantineService.

It shall be in chargeof the statisticsand archives.It shall haveaddedto
it clerks and interpretersin sufficient numberto attendto the dischargeof
business.

ART. 7. The secretaryof the Board, chief of the secretariat,shall attend
themeetingsof theBoardandpreparetheminutes.

He shallhaveunderhisorderstheemployeesandservantsof thesecretariat.
He shall direct and supervisetheir work, under the authority of the

President.
Heshallhavecustodyof andberesponsiblefor thearchives.
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BUREAU OF ACCOUNTS

ART. 8. Thechief of thecentralbureauof accountsshallbe"the account
ing officer."

He shall not be permittedto assumeoffice until he hasfurnisheda bond
the amountof which shall be fixed by the Sanitary,Maritime, andQuaran
tine Board.

He shall, underthe directionof the Committeeon Finance,supervisethe
operationsof the employeeswhoseduty it is to receivethesanitaryandquar
antinedues.

He shall drawup thestatementsandaccountswhich areto betransmitted
to the Ministry of the Interior after being adoptedby the Committeeon
Financeandapprovedby theBoard.

THE SANITARY INSPECTORGENERAL

ART. 9. The sanitaryinspectorgeneralshall have supervisionof all the
servicesunderthe Board.He shall exercisethis supervisionunderthe condi
tionsprovidedin article19of theDecreedatedJune19,1893.

He shall, at leastoncea year,inspecteachof the sanitaryoffices,agencies,
or posts.

Besides,the Presidentshall, uponthe recommendationof the Council and
accordingto the needsof the service,determinethe inspectionswhich the
InspectorGeneralshallmake.

In caseof impedimentof the InspectorGeneral,the Presidentshall desig
nate,with the consentof the Board, the official who is to take his place.

Everytime theInspectorGeneralhasvisitedanoffice, agency,sanitarypost,
sanitarystation,or quarantinecamp,he shall give an accountto the Presi
dentof the Board,in a specialreport,of the resultsof his inspection.

During the intervalsbetweenhis roundsof inspection,the InspectorGen
eral shall, underthe authorityof the President,take part in the directionof
thegeneralservice.He shall taketheplaceof the Presidentin caseof absence
or impediment.

TITLE II. Serviceof Ports, QuarantineStations,andSanitaryStations

ART. 10. Thesanitary,maritime,andquarantinepolicing alongtheEgyp
tian coastof theMediterraneanandRedSeas,aswell ason the landfrontiers,
in the directionof the desert,shall be intrustedto the directorsof the health
offices, the directorsof sanitarystationsor quarantinecamps,the chiefs of
sanitaryagenciesor sanitaryposts,andtheemployeesundertheirorders.

ART. 11. The directorsof the healthofficesshallhavethe directionof and
be responsiblefor theservicebothof the office at the headof which they are
placedandof thesanitarypoststhereunder.

Theyshallseeto thestrict enforcementof theregulationsonsanitary,mario
time, and quarantinepolice. They shall obey the instructionsthey receive
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from the Presidentof the Board andshall give the necessaryordersand in
structionsto all theemployeesof their office, aswell asto theemployeesof the
sanitarypostsattachedthereto.

They shall be chargedwith the examinationand speakingof vesselsand
with the applicationof the quarantinemeasures,and, in the casesprovided
by the regulations,they shall proceedto makemedical inspectionsand in-
quiriesregardingviolationsof quarantines. .

In administrativemattersthey shall correspondonly with the President,
to whom theyshall transmitall sanitaryinformationwhich theygatherwhile
dischargingtheir duties.

ART. 12. In regard to salary the directorsof the health offices shall be
dividedinto two classes:

The first classoffices, which are four in number,viz: Alexandria, Port
Said,SuezBasinandcampat MosesSpring,andTor.

The secondclassoffices, three in number,viz: Damietta,Souakim,and
Kosseir.

ART. 13. Thechiefsof thesanitaryagenciesshallhavethesamedutiesand
powers,asregardsthe agency,asthe directorsasregardstheiroffice.

ART. 14. ThereshallbeasingleagencyatEI Ariche.
ART. 15. The chiefsof the sanitarypostsshall haveundertheir ordersthe

employeesof thepostwhich theyaredirecting.Theyshallbeundertheorders
of thedirectorof oneof thehealthoffices.

Theyshallbechargedwith thedutyof carryingout thesanitaryquarantine
measurescalledfor by theregulations.

They shall not be permittedto issue any bill of health or authorizedto
vise any bills of healthexceptthoseof vesselsdepartingwith pratique.

Theyshallcompelvesselsarriving at their portswith a foul bill of healthor
under irregular conditionsto put into a port where there is a healthoffice.

They can not makesanitaryinqueststhemselves,but they mustcall upon
thedirectorof theiroffice for this purpose.

Outsideof casesof absoluteurgency,they shall correspondonly with this
director in all administrativematters. In urgent sanitary and quarantine
matters,suchasthe measuresto be takenin regardto an arriving vessel,or
the annotationto be madeon the bill of health of a departingvessel,they
shall corresponddirectly with the Presidentof the Board; but they must
communicatethis correspondenceto their directorwithout delay.

Theyshallbeobligedto give notice,by thequickestroute, to the President
of the Boardregardingshipwrecksof which they haveknowledge.

ART. 16.Thesanitarypostsshallbesix in number,asfollows:

Postsof Port Neuf, Aboukir, Brullos, and Rosetta,under the Alexandria
office.
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Postsof Kantaraandof the inland port of Ismailia, under the Port Said
office.

The Board may createnew sanitaryposts,accordingto the needsof the
serviceandits resources.

ART. 17. The permanentor temporaryserviceof the sanitarystationsand
quarantinecampsshall be intrustedto directorshaving under their orders
sanitaryemployees,guards,porters,andservants.

ART. 18. It shall be the duty of thedirectorsto compelpersonssentto the
sanitarystationor the campto submit to quarantine.They shall cooperate
with thephysiciansin isolatingthedifferentcategoriesof quarantinedpersons
and in preventingany jeopardization.Upon the expiration of the period
fixed, theyshallgrantorwithholdpratiquein accordancewith theregulations,
causemerchandiseandwearingapparelto bedisinfected,andapplyquaran
tine to thepersonsemployedin this operation.

ART. 19. Theyshallexerciseconstantsupervisionover the executionof the
measuresprescribed,as well as over the stateof health of the quarantined
personsandthe employeesof theestablishment.

ART. 20. Theyshallbe responsiblefor the progressof the serviceandshall
give an accountthereof, in a daily report, to the Presidentof the Sanitary,
Maritime,andQuarantineBoard.

ART. 21. The physiciansattachedto the sanitarystationsand quarantine
campsshall be underthe directorsof theseestablishments.They shall have
the druggistsandhospitalattendantsundertheir orders.

They shall watchover the stateof healthof the quarantinedpersonsand
of theemployees,andshalldirecttheinfirmary of thesanitarystationor of the
camp.

Pratiqueshall not be grantedto personsin quarantineuntil an inspection
andfavorablereporthavebeenmadeby the physician.

ART. 22. In eachsanitaryoffice, sanitarystation,or quarantinecamp,the
directorshall also be "accountingofficer."

He shall, underhis own actualpersonalresponsibility,designatethe em
ployeeto be in chargeof the receiptof the sanitaryandquarantinedues.

Thechiefsof sanitaryagenciesor postsshallalsobeaccountingofficers,and
shall be personallychargedwith collectingthe dues.

Theagentschargedwith thecollectionof theduesmustconform,asregards
the guaranteesto be given, the keepingof the documents,the time of pay
ments,andin generaleverythingrelatingto thefinancial partof their service,
to the regulationsissuedby the Ministry of Finance.

ART. 23. Theexpensesof the Sanitary,Maritime, andQuarantineService
shall be defrayedwith the meansat the disposalof the Board itself, or, with
the consentof the Ministry of Finance,from such fund as the latter may
designate.

Cairo,June19, 1893.
RIAZ
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Annex III

(Seeart. 181.)

RESOLUTIONS OF THE WAYS AND MEANS COMMITTEE OF THE SANITARY

CONFERENCE OF PARIS CONCERNING AN INTERNATIONAL BUREAU OF

HEALTH

I. An InternationalBureauof Healthshallbesetup accordingto theprin
ciples governing the establishmentand functioning of the International
Bureauof Weightsand Measures.21 This Bureaushall haveits headquarters
at Paris.

II. The duty of the InternationalBureaushall be to gatherinformation
on the developmentof infectious diseases.For this purpose,it will receive
informationfrom the principal healthauthoritiesof the participatingStates.

III. TheBureaushallperiodicallysetforth theresultsof its work in official
reportswhich shall be sent to the contractingGovernments.Thesereports
shallbemadepublic.

IV. The Bureaushall be financedby the contributionsof the contracting
Governments.

V. The Government in whose territory the International Bureau of
Health is establishedshall, within three monthsafter signatureof the acts
of the Conference,submit rules and regulationsfor the organizationand
functioningof this institution to the contractingStatesfor approval.

PROCES-VERBAL OF SIGNATURE

Sessionof Thursday,December3, 1903

Mr. Barrere,Presiding

On Thursday,December3, 1903, the InternationalSanitaryConference
metin plenarysessionat 3 o'clockin theafternoonin the Ministry of Foreign
Affairs.

Therewerepresent:

For Germany:
CountGroeben,Counselorof LegationandFirst Secretaryof the Imperial

Embassyof Germanyat Paris;
Mr. Bumm,SuperiorPrivy GovernmentCounselor,Memberof theBoard

of Healthof theEmpire;
Dr. Gaffky, Privy Medical Counselorof the GrandDuchy of Hesseand

Professorat the Universityof Giessen,Memberof theBoardof Healthof the
Empire;

., For text of conventionof May 20, 1875 (TS 378). establishingsuchbureau,seeante,
p.39.

219-91'5-68-28
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Dr. Nocht, Physicianof the Port of Hamburg,Memberof the Board of
Healthof theEmpire.

FortheArgentineRepublic:
Dr. Davel, Chief of the Departmentof InfectiousDiseasesat the Casade

Exp6sitosat BuenosAires.

For Austria-Hungary:
For Austriaandtor Hungary: M.le ChevalierAlexandredeSuzzara,Divi

sion Chief in the ImperialandRoyal Ministry of ForeignAffairs;
For Austria: Mr. Noel Ebnerd'Ebenthal,Presidentof the Imperial and

RoyalMaritimeDepartmentatTrieste;
Mr. JosephDaimer,Counselorin the Imperial andRoyal Ministry of the

Interior;
For Hungary: Mr. Kornel Chyzer, Counselorin the Royal Hungarian

Ministry of the Interior;
Mr. ErnestRoediger,SectionCounselor.

For Belgium:
Mr. Beco, Chief Clerk of the Ministry of Agriculture, Director General

of the Health and Public HygieneService.

For Brazil:
Mr. G. de Piza, Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiarynear

thePresidentof theFrenchRepublic.

For Denmark:
CountReventlow,Minister of Denmarknearthe Presidentof the French

Republic.

For Spain:
Mr. FernandJordande Urries y Ruiz de Arana, Marquis de Novallas,

Chamberlainof His Majesty,First Secretaryof theRoyal Embassyof Spain
at Paris.

For theUnitedStates:
Dr. H. D. Geddings,AssistantSurgeonGeneralof theMedicalServiceand

of theNavy Hospital;
Mr. FrankAnderson,Medical Inspectorof theNavy.

For France:
Mr. Camille Barrere,Ambassadorof the FrenchRepublicnearHis Maj

estytheKing of Italy;
Mr. GeorgesLouis, Minister Plenipotentiary,1st Class,Director of Con

sulatesand CommercialAffairs in the Ministry of ForeignAffairs;
ProfessorBrouardel,HonoraryDeanof the Facultyof Medicineof Paris,

Presidentof theAdvisory Boardof PublicHygieneof France,memberof the
Instituteandof theAcademyof Medicine;
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Mr. Henry Monod, Counselorof State, Director of Public Assistance
and Hygiene in the Ministry of the Interior, memberof the Academyof
Medicine;

Dr. Emile Roux,AssistantDirectorof the PasteurInstitute,Vice President
of the Advisory Boardof Public Hygieneof France,memberof theAcademy
of Sciencesandof the Academyof Medicine;

Mr. Jacquesde Cazotte,AssistantDirectorof ConsularAffairs in theMin
istry of ForeignAffairs;

Dr. Legrand, Medical Officer of Franceat Alexandria.

ForGreatBritain:
Mr. MauriceWilliam Ernestde Bunsen,Minister Plenipotentiary,acting

FirstSecretaryof theRoyalBritishEmbassyat Paris;
Dr. TheodoreThomson,of the Local GovernmentBoard;
Dr. Frank Gerard Clemow, Delegateof Great Britain to the Superior

Boardof Healthof Constantinople;
Mr. Arthur David Alban, Consulof His Britannic Majestyat Cairo;
Mr. JohnRichardson,Chief Physician,memberof the SanitaryCommit

teeof theArmy, delegateof British India.

ForGreece:
Mr. Delyanni, Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiarynear

thePresidentof theFrenchRepublic;
Dr. S. Clado,physicianof the Royal GreekLegationat Paris.

For Italy:
CommanderRocco Santoliquido,DireCtor Generalof Public Health of

Italy;
MarquisPauluccide' Calboli, Counselorat the Royal Embassyof Italy at

Paris;
M. Ie ChevalierAdolfo Cotta, Chief of the Office of GeneralAffairs,

Bureauof PublicHealthof Italy.

For the Grand Duchy of Luxemburg:
Mr. Vannerus,Charged'Affairesof Luxemburgat Paris.

For Montenegro:
M. Ie ChevalierAlexandrede Suzzara,Division Chief in the Imperial and

RoyalMinistry of ForeignAffairs of Austria-Hungary.

FortheNetherlands:
Baron W.B.R. de WelderenRengers,Counselorof the Royal Legation

of theNetherlandsatParis;
Dr. W. P. Ruijsch, InspectorGeneralof the Health Servicein Southern

HollandandZealand,memberof theSuperiorBoardof Hygiene;
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Dr. C. Stekoulis, delegateof the Netherlandsto the SuperiorBoard of
Healthof Constantinople;

Mr. A. Plate, Presidentof the Chamberof Commerceof Rotterdam,
extraordinarymemberof theSuperiorBoardof Hygiene.

For Persia:
GeneralNazareAga Yemin-es-Saltane,Envoy Extraordinaryand Minis

terPlenipotentiarynearthePresidentof theFrenchRepublic.

For Portugal:
Dr. JoseJoaquimda Silva Amado,of His Very Faithful Majesty'sCoun

cil, professorat the Institute of Hygiene of Lisbon, Vice Presidentof the
RoyalAcademyof Sciences.

For Roumania:
Mr. GregoireG. Ghika, Envoy Extraordinaryand Minister Plenipoten

tiary nearthe Presidentof theFrenchRepublic;
Dr. Jean Cantacuzene,member of the Superior Board of Health of

Roumania.

For Russia:
Mr. PlatondeWaxel,presentCounselorof State.

For Servia:
Dr. Michel Popovitch,Charged'AffairesatParis.

ForSwedenandNorway:
Mr. H. Akennan,Minister of Swedennear the Presidentof the French

Republic.

For Switzerland:
Mr. CharlesEdouardLardy, Envoy Extraordinaryand Minister Pleni

potentiary of the Swiss Confederationnear the Presidentof the French
Republic;

Dr. F. Schmid,Directorof theFederalHealthBureau.

For theOttomanEmpire:
Dr. Duca Pacha,InspectorGeneralof the HealthAdministrationof the

OttomanEmpire;
GeneralDjellal Ismail Pacha,Professoragregeof internalmedicineat the

ImperialSchoolof Medicine.

For Egypt: Mohamed Cherif Pacha,Under Secretaryof State in the
Ministry of ForeignAffairs;

Dr. M. A. Ruffer, Presidentof the Sanitary,Maritime, and Quarantine
Boardof Egypt.

The President presentedto the Conferencethe au!hentictext of the draft



SANITARY CONVENTION-DECEMBER 3, 1903 419

Conventioncontainingthe resultsof the work of the Conference.He invited
the delegateshaving the necessarypowersto sign this Convention,the dip
lomatic instrumentof which had beenpreparedin one original according
to a customestablishedby severalprecedents.

This original will be depositedin the archivesof the Governmentof the
Republicand a certifieq. copy of it will be sentthroughdiplomatic channels
toeachof thesignatoryPowers.

Thedelegatesof Belgium,Spain,France,Italy, Luxemburg,Montenegro,
Russia,Roumania,andSwitzerlandannouncedthat they werereadyto sign
theConvention.

Dr. Da Silva Amado, delegateof Portugal,stated,in the name of his
Government,that he wasauthorizedto sign the Conventionad referendum.

Mr. Delyanni, delegateof Greece,madethe samestatement.
Dr. Duca Pacha,delegateof the Ottonian Empire, read the following

declaration:

"The Ottomandelegatesdeclarein the nameof their Governmentthat
they are authorizedto accedead referendum,with the reservationswhich
they havemadein the protocolsandin the proces-verbaux,aswell ason the
occasionof the votes,concerningquestionsnumbers1, 2, 3, 4, 5, 7, and 9
of Mr. Proust'sreport, and maintaintheir protestswith respectto question
no. 6, concerningthe modificationof the SuperiorBoard of Healthof Con
stantinople;no. 8, concerningtheobligationof theSuperiorBoardof Health
of Constantinopleto carry out the decisionsof the Conference;no. 10, con
cerningthe establishmentof an InternationalBureauof Health,thesebeing
questionswhich the Imperial OttomanGovernmentconsidersoutside the
prerogativesof the Conference,andin the discussionsof which the Ottoman
delegatesdid not participate.

"The Ottomandelegatesalsomaintaintheir protestsmadeat the plenary
sessionof November 16, 1903, concerningthe declarationof the sanitary
condition of the pilgrimage and of Hedjaz, and declarethat they protest
againstany sendingof foreign physiciansto Hedjaz to accompanypilgrims
of theirnationality."

Mr. Barrere,Presidentof the Conference,notedthat, underthesecondi
tions, the Ottomandelegatescould sign only the proces-verbalof signature.

Mr. Akerman, delegateof Swedenand Norway, statedthat he was not
authorizedto sign theConventioneitherfor Swedenor for Norway. Further
more,he reservedthe right of eachof the United Kingdomsto accedeto the
Conventionafterexamination.

GeneralNazareAga, delegateof Persia,declaredthat he wassigningthe
Conventionad referendum.
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CountReventlow,delegateof Denmark,declaredthat hewasnot author
ized to sign the Conventionbut only the proces-verbauxconcerningthe re
sultsof thework of theConference.

CountGroeben,first delegateof Germany,readthe following declaration:

"While it authorizesthe delegatesof Germanyto sign the Convention,
the Imperial Government has instructed them to make the following
declaration:

1. Art. 15, 3d par.-"TheGermanGovernmenthopes,with regardto the
regulationsconcerningthe deratizationfees, that all the Governmentswill
agreenot to include,in their specialschedulesof fees,a surchargefor derati
zation in caseswhere it is done by a companyor by a private individual.

2. Art. 24, I, a)[c]-"The fact that, in article 24, I, a)[c], mention is
madeonly of "articles" mustnot leadto the conclusionthat, on othervessels
(seearticles 21, 22, 26, and 27), disinfectionof articleswould not also be
permitted.

"Article 12, concerningthe disinfection of articles, must be considered
applicableto all vessels.

3. Art. 181 andAnnex III-"The ImperialGovernmentrenewsthe reser
vationsmadeby its delegationin the Waysand MeansCommitteeconcern
ingsuchanestablishment."

TheConferenceacknowledgedthisdeclaration.
Cherif Pacha,first delegateof Egypt, statedthat, in signing the Conven

tion ad referendum,the Egyptian plenipotentiarieshad to state that the
Khedival Governmentwas not in a position to accept the provisions of
article 163.

TheConferenceacknowledgedthisdeclaration.
BaronWelderenRengers,first delegateof theNetherlands,readthefollow

ing communication:

"The Netherlanddelegationis authorizedto sign the presentConvention
with the statementthat its Governmentinterpretsarticle 169of the Conven
tion in sucha manneras to give it the right to appoint, as delegateto the
SuperiorBoardof Healthof Constantinople,at suchtime asits presentdele
gateis no longeron duty, eithera Dutchphysicianholdinga regulardiploma
or a consularofficer holding at leastthe rank of Vice Consul, regardlessof
thecountryherepresentsor hisnationality."

The Conferenceacknowledgedthis declaration.
NIr. de Bunsen, first delegate of Great Britain, made the following

declaration:

"In authorizing the delegatesof Great Britain to sign the Convention,
theGovernmentof His BritannicMajestyinstructedthemto makethefollow
ing declarationin its name:
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"With respectto the questionof an InternationalBureauof Health (art.
181 and annex III of the Convention),the Governmentof His Majesty
renewsthe reservationsmadeby its delegationin theWaysandMeansCom
mitteeconcerningtheusefulnessof suchanestablishment.

"With respectto articles81,82,and 180 (sanitarystationof Ormuz), it
renewsthe declarationmadeby its delegationat the sixth plenarysession
of tht,: Conference,adding to it the following reservations,which it also
attachesto its acceptanceof thesaidarticles:

"Let it be clearly understood: (1) that the mixed committeefor revision
of the sanitaryfeesis authorizedto providefundsfor theconstructionof the
saidstationonly with the agreementof all its members,and (2) that thesaid
station may be openedonly after the reorganizationof the SuperiorBoard
of Healthof Constantinople,in accordancewith theprovisionsof thepresent
Convention. .

"The British plenipotentiariesdeclare,furthermore,that the provisionsof
the presentConventionshall not be applicableto any of the colonies,posses
sionsor protectoratesof His Britannic Majestyuntil after notification to this
effect shall havebeensentby the Representativeof His Britannic Majesty
at Paris to the Minister of Foreign Affairs of the FrenchRepublic in the
nameof such colony, possession,or protectorate.

"It is understoodby the British Governmentthat the right to denounce
the presentConvention,as well as the right of the Powersto agreeon the
introduction of modifications in the text of the Convention,stands,as it
resultedfrom theConventionof Veniceof 1897.

"With respectto the cost of deratizationwhen this measureis takenby
a companyor a private individual, the delegationof Englandsharesin the
wish expressedby the delegationof Germany."

TheConferenceacknowledgedthisdeclaration.
Mr. de Piza,delegateof Brazil, statedthat he would sign the Convention

ad referendum.
Mr. de Suzzara,delegateof Austria-Hungary,readthe following declara

tion, which was acknowledgedby the Conference:

"Austria-Hungary,in signing the Convention,doesnot think that it can
departfrom the reservationsmadeby its delegationduring the discussions
of the Ways and MeansCommitteeconcerningthe establishmentprovided
for in article 181 oftheConvention."

The delegatesof the United Statesof America declaredthat they were
readyto sign the Conventionad referendum,makingreservationsonly with
respectto the substitutionof observationfor surveillance, in view of the
particularlegislationof the variousStatesof the Union.

TheConferenceacknowledgedthisdeclaration.
Mr. Popovitch, delegateof Servia, statedthat he was in a position to

signtheConventionad referendum. .
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With the foregoing declarations,the Conventionwassignedby the dele
gateshavingthenecessaryfull powers.

The Presidentthenreadthe following voeumadeby the Conferencewith
respectto Moroccanpilgrims:

"The Conferencemovedthat the Moroccanpilgrimagebe duly subjected
to regulationsand that a sanitary station be installed in Morocco in an
easily accessible,well-isolated place near the headquartersof the Board,
at Malabatafor instance,so that the Board may supervisethe executionof
the sanitarymeasures."

In witnesswhereof, the undersigned,delegatesto the InternationalSani
tary Conferenceof Paris, have signed the present�P�r�o�d�~�s�-�v�e�r�b�a�l�, to which
a certifiedcopyof theConventionwill beattached.

[For Germany:]
GROEBEN

BUMM
GAFFKY
NOCHT

[For Argentina:]
DR DAVEL

[For Austria-Hungary:]
SUZZARA

EBNER
DR DAIMER
ROEDIGER
CHYZER

[For Belgium:]
BECO

[For Brazil:]
GABRIEL DE PIZA

[For Denmark:]
REVENTLOW

[For Spain:]
MARQUIS DE NovALLAs

[For the United States:]
FRANK ANDERSON

H. D. GEDDINGS

[For France:]
CAMILLE BARRERE

GEORGES LOUIS
P. BROUARDEL
HENRI MONOD
DR Roux
J. DE CAZOTTE
H. LEGRA:"ID

[For the United Kingdom:]
MAURICE DE BUNSEN

THEODORE THOMSON
FRANK G. CLEMOW
ARTHUR D. ALBA1\:
J. RICHARDSON

[For Greece:]
N. DELYANNI
S.CLADO

[For Italy:]
RoccoSANToLiQumo

PAULUCCI DE' CALBOLI
ADOLFO COTTA

[For Luxembourg:]
VANNERUS

[For Montenegro:]
SUZZARA

[For the Netherlands:]
W. WELDEREN RENGERS

W. RUIJSCH
DR C. STEKOULIS
A. PLATE

[For Persia:]
NAZARE AGA

[For Portugal:]
J. J. DA SILVA AMADO

[For Romania:]
GR G. GHIKA

DR J. CANTACUZENE
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[For Russia:]
PLATON DE WAXEL

[For Serbia:]
DR MICHEL POPOVITCH

[For SwedenandNorway:]
H. AKERMAN

[For Switzerland:]
LARDY

DR SCHMID

[For the OttomanEmpire:]
DR DUCA

DR DJELLAL

[For Egypt:]
M. CHERIF

MARC ARMAND RUFFER


